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نگگاری  ار مگدی ب شگهری در تعریگف    گارن ری رممبگم معنگایی بگ       ب ب  ن م  یا 
نگگاری، ن ازمنگدِ  گاربردِ     ارن ری رممبگم معنگایی در تعریگف   من امد م  یا ب  می

نانگ  رممبگم    س زد  بندیِن ی ی مست؟ بررسی   ق های مهوامتی در فرهن ش   
د    ملگگ ی نظگری مگ ردِ مشگار  بگ       معنایی در چارچ بِ نظری پژمهش نشا  دم

دل   دقت م ظرمفت در مرزبندیِ م ا ِ رممبم معنگایی، شای گهگیِ    رم دمرد  گ     
م  رِ زبا ، بگ   گار نرفهگ     های م ض عی با م  ریت عناصر فرهن در فرهن 

ن ری مز رممبم موهگ می در  دهد    بهر یهای پژمهش نشا  مش د. بررسی دمد 
 های فرهن  بزرگ سطن، ب شهر ب  ص رت تر   گی مرسگ   بگ د    نگاریتعریف
 مست. 

 
نگگاری، رممبگم موهگ می، فرهنگ      ن ی ی، تعریففرهن  های کلیدی:واژه

 بزرگ سطن
 

 . مقدمه1
زبانگ  مسگت.   های یگ  هن ترین نقش فرمهم ،یا مصطلاح نوه پار معانی ی  ممژ ،  یا تعریفِ معنا

لغت مست، م لاعات معنایی سگرمدخ  رم در   ی  فرهن ِ 1تعریف    یکی مز مجزمی خردساخهار
چنگدم  سگاد     ،   3م ت ض حِ 2شد  دمد  دهد. رمبط  ب ن ممژة ت ض حمخه ار  اربرم  فرهن  قرمر می

جگا  . در میگن (Hartmann, 1998, p. 36  تعریف ب هگی دمرد ن  ت م ب  هد     تعریف م س  ِ
شگ د، م تعریگف   هگای عمگ می مرم گ  مگی    ،  گ  در فرهنگ   4ینگاشه  لاز  مست ب ن تعریف فرهن 

در یگ  بافگت م ضگ عی مشگطا مرم گ       م رد یگ  ممژ  رم   ،    م لاعات ممقعی در5می نام  دمنش
ر مقالگ   نگگاری د  گ  منظگ ر مز تعریگف     گرد بر مین نکهگ  تأ  گد    نهاد. همچن ن بایددهد، تمایز  می

 ی مست. نگاشه  تعریف فرهن  ،حاضر
شگد  مز سگ ی    نگاری م ن ع زبا  منهطگاب در تعریف رفه  ارب س   تعریف، یا هما  رمیکرد 

هگا، مهوگامت مسگت. متک نگز م     ها، دممن   اربرد م  اربرم    نگارم ، ب ه  ب  ماه ت فرهن فرهن 
شگ د تگا بگرمی    چ  س   میبامرند    تما    بر مین ( Atkins & Rundell, 2008, p. 407 رمندل 

نگگار مز   مرم   ش د، شناخت فرهن  مطه فهای ی در فرهن ن نان ن هایی  ممژة مع ن تعریف
 : شمارندبر می ن ن میننگاری رم ها دم پارممهر مص ی در تعریف اربرم  فرهن  مست.   
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4 lexicographic definition 
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 .ن ردمی : م لاعاتی    تعریف در بر1ملف( م ه م
  ش د. می ب   ار نرفه م ساخهارهایی    برمی منهقال مین م لاعات  هاممژ : 2رتب( ص 

های تعریف نگاری ، ب  من مع نقشها در تعریفپ ش مز مرمد ب  ب ث رممبم معنایی م نقش   
منگر مز   . مین در حگالی مسگت  گ    باشد رسد    نقش مص ی تعریف مرم   معناپردمزیم. ب  نظر میمی

بر ر   رد  »نگاری فاص   بگ ریم، خ مه م دید     ار رد عم ی تعاریف ی فرهن فضای نظر
م میگن ممگر بگ  دم     (Atkins & Rundell, 2008, p. 407 « هاسگت ن ازهای مرت ا ی  اربرم  فرهن 

 ش د: می ه ام رمش
مژ  یگا  بگا م  زیگرم ، رمد گاربر بگ  سگرمع تعریگف مگی     «: 3رمزنشگایی »مثاب  مرجاع، یگا  تعریف ب  -ملف

 خ مهد معنای    رم بدمند؛ مصطلاح نا شنایی م مج  شد  م می
خ مهد چ زی بگ ید یگا چ گزی بن ی گد م میگن      اربر می«: 4رمزنذمری»تعریف برمی ت ل د، یا  -ب

 ارن ری فرهن ، مین رمزنذمری    عی، م ه ز  رمزنذمری  موه می مست    در ذهن دمرد. با ب 
 ش د.مهناس ، م مؤثر می

رمزنذمری ی  ممژ  ب   هر چند .ش دفرمهم میرمزنشایی ی  ممژة نا شنا با م لاعات مند ی 
برمنگ زتگر مز رمزنشگایی       اربرد عم ی م ص  ح    رم ممکن سازد، بگ  مرمتگ  چگالش    مین ن 
مسهواد  مست، مز  ک  ی  ممژ  چ  برچ  ی  رسمی یا غ ررسمی( دمرد، یا در چ  بافهی قاب ِ. مینمست

 . (Atkins & Rundell, 2008, p. 408-409  ند  م  می هاممژ  مم ی مست    ب  رمزنذمری ع
در فرهن  مست. رممبم موهگ می   5مسهواد  مز رممبم موه می ،نگاریهای تعریفیکی مز ش   

 .Atkins & Rundell, 2008, p ش ند    بر مساس ش اهت م توامت ممحدهای ممژنانی معرفی می

  سه لت در شگناختِ  در رمزنشایی  سه لت در درک معنی ممژ ( م هم در رمزنذمری، هم (104
   مست تا مهم ت مسهواد  مز رممبم معنایی  . مقال  حاضر بربر عهد  دمردنقش مهمی ها بافت( ممژ 
 گارن ری رممبگم معنگایی بگ      بگ  (  یگا  1نگاری رم برج گه  نمایگد م مشگطا  نگد  گ        در تعریف

 گارن ری رممبگم معنگایی در    بگ  (  یگا  2  همچنگ ن  .من امگد نگگاری مگی  در تعریگف   ار مدی ب شهر
بنگدی  میگن منظگ ر، مبهگدم   قگ      ن ی ی مست؟ ب  های مهوامتی در فرهن نگاری م ه ز  ش   تعریف

ب  پ ش ن   اربرد مین رممبم در  سپس، .ش دمیمرمر  شناسیرممبم موه می در ح زة معنا  لاس  
 & Casagrande چگارچ ب نظگری  اسگانرمند م هِ گ       ،پس مز    .ش د مشار  مینگاری فرهن 
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 .ن ردمی : م لاعاتی    تعریف در بر1ملف( م ه م
  ش د. می ب   ار نرفه م ساخهارهایی    برمی منهقال مین م لاعات  هاممژ : 2رتب( ص 

های تعریف نگاری ، ب  من مع نقشها در تعریفپ ش مز مرمد ب  ب ث رممبم معنایی م نقش   
منگر مز   . مین در حگالی مسگت  گ    باشد رسد    نقش مص ی تعریف مرم   معناپردمزیم. ب  نظر میمی

بر ر   رد  »نگاری فاص   بگ ریم، خ مه م دید     ار رد عم ی تعاریف ی فرهن فضای نظر
م میگن ممگر بگ  دم     (Atkins & Rundell, 2008, p. 407 « هاسگت ن ازهای مرت ا ی  اربرم  فرهن 

 ش د: می ه ام رمش
مژ  یگا  بگا م  زیگرم ، رمد گاربر بگ  سگرمع تعریگف مگی     «: 3رمزنشگایی »مثاب  مرجاع، یگا  تعریف ب  -ملف

 خ مهد معنای    رم بدمند؛ مصطلاح نا شنایی م مج  شد  م می
خ مهد چ زی بگ ید یگا چ گزی بن ی گد م میگن      اربر می«: 4رمزنذمری»تعریف برمی ت ل د، یا  -ب

 ارن ری فرهن ، مین رمزنذمری    عی، م ه ز  رمزنذمری  موه می مست    در ذهن دمرد. با ب 
 ش د.مهناس ، م مؤثر می

رمزنذمری ی  ممژ  ب   هر چند .ش دفرمهم میرمزنشایی ی  ممژة نا شنا با م لاعات مند ی 
برمنگ زتگر مز رمزنشگایی       اربرد عم ی م ص  ح    رم ممکن سازد، بگ  مرمتگ  چگالش    مین ن 
مسهواد  مست، مز  ک  ی  ممژ  چ  برچ  ی  رسمی یا غ ررسمی( دمرد، یا در چ  بافهی قاب ِ. مینمست

 . (Atkins & Rundell, 2008, p. 408-409  ند  م  می هاممژ  مم ی مست    ب  رمزنذمری ع
در فرهن  مست. رممبم موهگ می   5مسهواد  مز رممبم موه می ،نگاریهای تعریفیکی مز ش   

 .Atkins & Rundell, 2008, p ش ند    بر مساس ش اهت م توامت ممحدهای ممژنانی معرفی می

  سه لت در شگناختِ  در رمزنشایی  سه لت در درک معنی ممژ ( م هم در رمزنذمری، هم (104
   مست تا مهم ت مسهواد  مز رممبم معنایی  . مقال  حاضر بربر عهد  دمردنقش مهمی ها بافت( ممژ 
 گارن ری رممبگم معنگایی بگ      بگ  (  یگا  1نگاری رم برج گه  نمایگد م مشگطا  نگد  گ        در تعریف

 گارن ری رممبگم معنگایی در    بگ  (  یگا  2  همچنگ ن  .من امگد نگگاری مگی  در تعریگف   ار مدی ب شهر
بنگدی  میگن منظگ ر، مبهگدم   قگ      ن ی ی مست؟ ب  های مهوامتی در فرهن نگاری م ه ز  ش   تعریف

ب  پ ش ن   اربرد مین رممبم در  سپس، .ش دمیمرمر  شناسیرممبم موه می در ح زة معنا  لاس  
 & Casagrande چگارچ ب نظگری  اسگانرمند م هِ گ       ،پس مز    .ش د مشار  مینگاری فرهن 
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Hale, 1967) ن رد.  می قرمر بررسی م رد توص   ب  نگاریتعریف در معنایی رممبم  اربرد زم ن  در
هگای   بررسگی شگد  م نم نگ     (Anvari, 2002  فرهنگ  بگزرگ سگطن   شناخت بههر مین مدل،  برمی

مز  ن ریبهر عم ی  تأث رمت ،. در پایا ندمشد دید  م ب  عن م  شاهد مرم   نرمرت م مز    مسهطرم  
 ش د.  می مرمرن ی ی های بازنمایی    در فرهن نگاری م ش   رممبم معنایی در تعریف

 
 شناسی. روابط مفهومی در حوزة معنا2
یگا چنگد ممژ  بگا هگم      هگای معنگایی دم     در نه    بررسی م مقای   مؤلوگ   مز رممبم موه می نظ رم

مز  ،حاضگر  شناسگی مقالگ    گ  در منگابم معنگا   جاییمست. مز   هما  رممبم معنایی  ،ش ندتعریف می
بگ   مسهواد  شد  ب د، نگارندنا  مین مصطلاح رم « رممبم معنایی»ب  جای « رممبم موه می»مصطلاح 

بگ  شگماری مز    مغ گ   شناسگی، هگای  لاسگ   معنگا   نمند. در مهدر مین بطش  مرد  ،هما  ص رت
 شگ د. صگو ی  رممبم موه می    ممکن مست ب ن ممژنا  ی  زبا  مج د دمشه  باشد، مشگار  مگی  

 Safavi, 2013)  معنگایی، تقابگ    معنگایی، هگم  م شگم ل ها ررممبم موه می ب ن ممژ ترین شد  شناخه
. (Safavi, 2013, p. 99-128  مسگت برشگمرد  ن ی ی م جزءممژنی هم- مممعنایی، چندمعنایی، هم

 گارن ری میگن    تا ب هر لاز  برمی بگ   مندمعرفی شد  خهصارب  م های معنایی مبطرمین  ،در مین ق مت
 ها فرمهم  ید:  نگاری در فرهن رممبم معنایی در ح زة تعریف

ش د    ی  موه  ، ی  یگا چنگد موهگ   دیگگر رم ن گز      می نوه می ، ب  رمبط 1شم ل معنایی -ملف
رم ت گت شگم ل قگرمر    ...« ، ب گد،  سگرم،  گا   »هگایی ماننگد      ممژ « درخت»د؛ مانند ممژة شام  ش 

   .در شم ل معنایی ب  ن عی م ض ع عضگ یت در یگ  م م عگ  مطگرح مسگت      ،دهد. در ممقم می
 3شگ د م معضگای م م عگ  ن گز زیرشگم ل     ، معرفگی مگی  «درخت»جا ، در مین2م م ع  با ممژة شام 

 ش ند. نام د  می
دم ممژ  معنای مشابهی دمشه  باشند م به م  بر پای    ،     مستمی یا ترمد ، رمبط  4معناییهم -ب

 «. مبهدم»م «  غاز»برمی نشا  دمد  معنای یکی مز ممژة دیگر مسهواد   رد؛ مانند دم ممژة مهرمد  
در  ،رمد. تضگاد  یب   گار مگ   هاممژ ، ب  هنگا  ب ث دربارة معانی مهضاد 6یا تضاد 5تقاب  معنایی -پ

 ید م شام  من معی مانند تقاب  مدر   ماننگد پ ر/جگ م (، مکمگ     شمار می می مز تقاب  ب ممقم ن ن 

                                                                                                                                        
1 hyponymy 
2 superordinate 
3 hyponym 
4 synonymy 
5 semantic opposition 
6 antonymy 

 مانند رمشن/خام ش(، دمس ی   مانند خرید/فرمش(، جههی  ماننگد رفت/ مگد(، ممژنگانی  ماننگد     
  نا /نا نا ( م ضمنی  مانند ف  /فن ا ( مست. 

ممگا   ،   ی  ممحگد زبگانی دمرمی چنگد معنگای مهوگامت      مستشرمیطی بر مشهم   ،1چندمعنایی -ت
تگ م  در      در چندمعنایی، معانی مطه گف یگ  ممژ  مگرت م ه گهند، مگی     جاییمرت م مست. مز   

« سگر »ممژة  نم نگ ، بگرمی   .رم در یگ  مگدخ  مشگهرک قگرمر دمد     ن نان  مین معانی  ،لغت فرهن 
ی   درت م  مین معانی رم  مست    می...« چ ز، بالا، ر  س،  عض ی مز بد ، رأس هر»دمرمی معانی 

 مرم   دمد. مشهرک،مدخ  
ممگا هگ      ،ه گهند  مهشگاب   ممژ ش د    دم یا چند یا تشاب  ب  حالهی نوه  می2ن ی یهم- ممهم -ث

]مسگ     « دمش»] هگف،،  « دمش»تگ م  سگ  ممژة   . در مین بار  مگی دیگر ندمرندرمبط  موه می با ی 
مگرع، رم  ]جای تطم« شان »]مس     رمیش م ، م « شان »] هف،، « شان »یا  ]دیش ،،« دمش»حما ، م 

جنگاس   نا ، در سنت مطالعات مدبی، مین رمبط  با (Safavi, 2013, p. 110  . ب  نوه  صو یمثال زد
ها ممژ های لغت، مین می مز جناس لوظ م جناس خم مست. در فرهن ش د     م ز معرفی می تا 

رمنگد م  های مهوامتی بگ  شگمار مگی   ش ند تا مشطا ش د    ممژ های مطه وی  مرد  میدر مدخ 
  .ها مج د ندمردرمبط  معنایی ب ن   

مز دیگر رممبم موه می م ا  مقلا  ممژنانی مست    رمبط     ب  جزء رم م ا  دم  3جزءممژنی - 
م  ءمرمت گی م گا  مجگزم    شم ل معنایی ن عی رمبط  س  گ   مانند  . مین رمبط  موه می،نمایاندموه   می

هگر  گدم  بطشگی مز    « م »م «  رنج»، «بازم»برمی نم ن ،  ند. برقرمر می ء   مجزمدهندة     تشک  
 رمند. ب  شمار می« دست»   ی  

 

 نگاریکارگیری روابط مفهومی در فرهنگ . به3
ن ری ها، ب ه  ب  خاسهگا  شک در من مع فرهن نگاری مز مین مشار  شد، تعریف  ر    پ ش هما 

 در پ  نگد بگا   (Hartmann, 1998, p. 36  پگذیرد. هگارتمن  می ان نی من ا های ن نها، ب  س    
مسگت    Yنگ عی   X»نگگاریِ   ند    فرم ل  لاس   تعریگف ب  مین نکه  مشار  می« س   تعریف»

 .هگا رممبگم موهگ می مجگ د دمرد    بگ ن ممژ   ین دمنش،. بر پای  م   دمنگاشهی رم میپ شدمنش«   ...
 هاممژ برخی مز  ن ی دمیمعنایی مست. می در مدمم  ی  ممژ  عض ی مز زن  رة شم لبرمی نم ن ، 

های معنایی مشهرک میژ  منر ب  ح ز  ش ند، ب تر تعریف میهایشا  ساد م مصطلاحات با مهرمد 
 تع ق دمشه  باشند. 
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2 homonymy 
3 part-whole (meronymy) 
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 مانند رمشن/خام ش(، دمس ی   مانند خرید/فرمش(، جههی  ماننگد رفت/ مگد(، ممژنگانی  ماننگد     
  نا /نا نا ( م ضمنی  مانند ف  /فن ا ( مست. 

ممگا   ،   ی  ممحگد زبگانی دمرمی چنگد معنگای مهوگامت      مستشرمیطی بر مشهم   ،1چندمعنایی -ت
تگ م  در      در چندمعنایی، معانی مطه گف یگ  ممژ  مگرت م ه گهند، مگی     جاییمرت م مست. مز   

« سگر »ممژة  نم نگ ، بگرمی   .رم در یگ  مگدخ  مشگهرک قگرمر دمد     ن نان  مین معانی  ،لغت فرهن 
ی   درت م  مین معانی رم  مست    می...« چ ز، بالا، ر  س،  عض ی مز بد ، رأس هر»دمرمی معانی 

 مرم   دمد. مشهرک،مدخ  
ممگا هگ      ،ه گهند  مهشگاب   ممژ ش د    دم یا چند یا تشاب  ب  حالهی نوه  می2ن ی یهم- ممهم -ث

]مسگ     « دمش»] هگف،،  « دمش»تگ م  سگ  ممژة   . در مین بار  مگی دیگر ندمرندرمبط  موه می با ی 
مگرع، رم  ]جای تطم« شان »]مس     رمیش م ، م « شان »] هف،، « شان »یا  ]دیش ،،« دمش»حما ، م 

جنگاس   نا ، در سنت مطالعات مدبی، مین رمبط  با (Safavi, 2013, p. 110  . ب  نوه  صو یمثال زد
ها ممژ های لغت، مین می مز جناس لوظ م جناس خم مست. در فرهن ش د     م ز معرفی می تا 

رمنگد م  های مهوامتی بگ  شگمار مگی   ش ند تا مشطا ش د    ممژ های مطه وی  مرد  میدر مدخ 
  .ها مج د ندمردرمبط  معنایی ب ن   

مز دیگر رممبم موه می م ا  مقلا  ممژنانی مست    رمبط     ب  جزء رم م ا  دم  3جزءممژنی - 
م  ءمرمت گی م گا  مجگزم    شم ل معنایی ن عی رمبط  س  گ   مانند  . مین رمبط  موه می،نمایاندموه   می

هگر  گدم  بطشگی مز    « م »م «  رنج»، «بازم»برمی نم ن ،  ند. برقرمر می ء   مجزمدهندة     تشک  
 رمند. ب  شمار می« دست»   ی  

 

 نگاریکارگیری روابط مفهومی در فرهنگ . به3
ن ری ها، ب ه  ب  خاسهگا  شک در من مع فرهن نگاری مز مین مشار  شد، تعریف  ر    پ ش هما 

 در پ  نگد بگا   (Hartmann, 1998, p. 36  پگذیرد. هگارتمن  می ان نی من ا های ن نها، ب  س    
مسگت    Yنگ عی   X»نگگاریِ   ند    فرم ل  لاس   تعریگف ب  مین نکه  مشار  می« س   تعریف»

 .هگا رممبگم موهگ می مجگ د دمرد    بگ ن ممژ   ین دمنش،. بر پای  م   دمنگاشهی رم میپ شدمنش«   ...
 هاممژ برخی مز  ن ی دمیمعنایی مست. می در مدمم  ی  ممژ  عض ی مز زن  رة شم لبرمی نم ن ، 

های معنایی مشهرک میژ  منر ب  ح ز  ش ند، ب تر تعریف میهایشا  ساد م مصطلاحات با مهرمد 
 تع ق دمشه  باشند. 
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نگاری، شناخهن س  میژنی  برمی درک ص  ح تعریف( Jackson, 2002, p. 17-18 جک    
. می در ت ضگ ح  ه گهند  مرجاع، معنای ضمنی، م رمبط  موه می مشهم  بردمند     معنا رم ملزممی می

د. هگر چنگد  گ     برمی رممبم موه می مز چهار رمبط  ترمد ، تضاد، شم ل معنایی م جزءممژنی نا 
ممبگم معنگایی بگ  عنگ م  یکگی مز      نگگاری، بگ  م ضگ ع ر    لاس   فرهنگ   هاینتقری اً در تما  مه

 (Hartmann, 1998, p. 36 هگارتمن   یگن در حگالی مسگت  گ     م مست.های تعریف مشار  شد  رمش
 معهقد مست  گ  سگایر رممبگم    یم .دمندهای عم می میفرهن  رمبط  شم ل معنایی رم مناس ِ فقم

 ها  اربرد دمرند. ممژ  های مهرمد  م ننجمانند فرهن  ممژ  1نگرهای نا ب شهر در فرهن  معنایی،
رمیکردهگای   ،«رممبم معنایی م ممژنا » عن م در  هاب خ د با ( Murphy, 2003 ل ن م رفی 

تگرین  مهگم  ،. بگ  بگامر می   نگد مگی  رم مگرمر رممبم معنگایی م ممژنگا ،    پ  ند بانظری ن نان   در 
. میگن  ( مستMTT  2یی در ممژنا  مشار  دمرد،  نظری  معنای مهنرمیکردی    بر نقش رممبم معنا

 ,Murphy  هگای حگ زة ترجمگ  ماشگ نی ریشگ  دمرد     ن ی ی رمسگی م پگژمهش  در فرهن  رمیکرد

2003, p. 68) های رممبگم معنگایی    های مشاب  ب شهرین تعدمد برچ   .  مین نظری  در مقای   با نظری
 .پردمزدی ب  نقش رممبم معنایی میشناخهن ا در مدمم  با رمیکرد م ،. مم ند م رد( رم معرفی می 64 
میگژ     م بگ   3هگای مردمگی   شناسگی   رمی ب شهر ب  منظ ر    پژمهشگرم  مین ح ز    ندمشار  می یم

قگگر  ب  گگهم، میگگن   م انگگ . در منگگد گگرد ت جگگ  مگگی ،بگگ  رممبگگم معنگگایی 4مصگگطلاحات خ یشگگامندی
. فرض ممل گ   نرمیش یافهندها ها م رن های مرب ط ب     عت، ب ماریب  ح زة ممژ  ها شناسی  رمی 

منگد  گرد     مد قگادر بگ  نظگا    هگای پ شگرفه  باسگ   فرهنگ   فقگم  گ    ات نط ه ن چن ن بگ د در مطالع
، ن یشگ رم   (Jespersen, 1934  های    عت ه گهند. بگ  نوهگ  ی پرسگن    ها برمی ممژ شناسی  رمی 

کگ   یگا مین  .دمن گهند من مع    رم می ندمشهند م  فقم مسم«    ی»ممژة  ی  ق     برزی ی معادلی برمی
 ,Jespersen, 1934; quoted from Murphy  ندمشگهند « بگر  »مسک م ها مصطلاح عمگ می بگرمی   

2003, p. 68)  ها، در عم  بگ   شناسیشناسی فرهنگی( ب   رمی شناخهی  زبا زبا -. رمیکردهای ق
نگگاری  مند. باید ت ج  دمشت    م ا  فرهن  های غ رمکه ب پردمخه ا لغت برمی زب  ته   فرهن 

شناسگی بههگر ن گز    ی بههگر بگ  قگ     هگا لغگت   می دمسگ ی  مجگ د دمرد م فرهنگ     شناسی رمبط م  رمی 
 مگ رفی . هگر چنگد   (Werner et al, 1974, quoted from Murphy, 2003, p. 70  من امنگد  مگی 

 Murphy, 2003)  شگ د  نگگارش لغت با چن ن رمیکگردی  قرمر باشد ی  فرهن معهقد مست منر، 
در نظری   (.هما ملو ایی   رمیجِ ش  ةهای معنایی باشد م ن  ب  بههر مست چ دما     ب  ص رت ش ک 

                                                                                                                                        
1 onomasiological dictionaries 
2 Meaning Text Theory 
3 folk taxonomy 
4 kinship terms 

های معنایی، ن عی ساخهار ص ری برمی نم د دمنش ذهنی م رممبم م ا  موگاه م مطگرح شگد     ش ک 
 (Pahlavannezhad & Namvar Fargi, 2010, p. 2مست  

بگر  « می در بازیگابی م لاعگات  ممژ رممبم نگنج » نا می با در مقال ( Evens, 2001, p. 144 مممنز 
می بگ   گار نرفهگ     ممژ ترین منابعی    در تعریف رممبم نگنج مص ی ند     مین م ض ع تأ  د می

بررسگی  شناسی ب  م زبا  شناسیشناسی، رمم  های من ا    در ح ز  ه هند هاییپژمهشش ند، می
مشگار    ،نگد م هایی    در مین زم ن  مطگرح شگد  ترین مدلب  مهم ،در مدمم  .مندرممبم معنایی پردمخه 

، رمسگ  م  (Casagrande & Hale, 1967 هِ گ    اسگانرمند م  مشگهم  بگر  ثگار     . مین م مرد م نمی
 Apresyan, Mel'cuk ک ف کی ، م مپرس ا ، م ک ک م ژمل(Russell & Jenkins, 1954  جنک نز

& Zholkovsky, 1970)  هِ گ    اسگانرمند م  .  مگدل  ه گهند Casagrande & Hale, 1967 )   مقالگ
میگن   .تعریگف مشگار  دمرد   800مست، ب  س زد  رمبطگ  معنگاییِ برنرفهگ  مز    د  رتمر ز حاضر بر    

 ,Jenkins  م جنک نگز  (Russell & Jenkins, 1954  هگای رمسگ  م جنک نگز   رممبم همگی در مدل

. مگدل  (منگد مفگزمد  ه گ    اسگانرمند م  چهار رمبط  بگ  مگدل    ،ش د  مین دم مدلن ز یافت می (1970
م  مپرسگ ا  ، مدل معرفی م تشریح خ مهد شد. در نهایت ب  توص   در مدمم  مقال  ،هِ   اسانرمند م 

-Mel' cuk's Explanatory» مست    فرهنگ  رمسگی  مدلی ( Apresyan, et al., 1970  همکارم 

Combinatorial Dictionary (ECD)»  میگن فرهنگ    مسگت. شگد   نگارشبر پای      1988در سال 
، 1 گ ، حالگت، م مگ ل   -بنگدی، مسگنادی، جگز   بطش مص ی  لاس  ، تضگاد، درجگ    9شام   لغت
رمسی،  ن رند. مین فرهن های م زمیی رم در بر میممژ   ب د     هر ی  مؤلو   یی م ساخت باهم

هگای معنگایی م    گ  خاسگهگا  مصگ ی    معرفگی شگ ک       مسگت ته گ  شگد    2نظری  معنگای مگهن   بر پای 
 .مستهای ملکهرمن کی ب هرسازی برمی می اد فرهن 

ت منگد نقگش مهمگی در    شناسگی مگی  ن ن     مشاهد  شد، نظریگ  رممبگم موهگ می در معنگا     هما 
هگگدم مگگدل رممبگگم معنگگایی  اسگگانرمند م هِ گگ   ، مبمدممگگ . در بگگر عهگگد  دمشگگه  باشگگدنگگگاری تعریگگف

 Casagrande & Hale, 1967 )شگ د.  مگی های  لاس   مین حگ ز  معرفگی   ب  عن م  یکی مز مدل
نگاری مین مرجم های بازنمایی مین رممبم در تعریفش    فرهن  بزرگ سطنبا مرمجع  ب   ،سپس

 . دش بررسی می
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های معنایی، ن عی ساخهار ص ری برمی نم د دمنش ذهنی م رممبم م ا  موگاه م مطگرح شگد     ش ک 
 (Pahlavannezhad & Namvar Fargi, 2010, p. 2مست  

بگر  « می در بازیگابی م لاعگات  ممژ رممبم نگنج » نا می با در مقال ( Evens, 2001, p. 144 مممنز 
می بگ   گار نرفهگ     ممژ ترین منابعی    در تعریف رممبم نگنج مص ی ند     مین م ض ع تأ  د می

بررسگی  شناسی ب  م زبا  شناسیشناسی، رمم  های من ا    در ح ز  ه هند هاییپژمهشش ند، می
مشگار    ،نگد م هایی    در مین زم ن  مطگرح شگد  ترین مدلب  مهم ،در مدمم  .مندرممبم معنایی پردمخه 

، رمسگ  م  (Casagrande & Hale, 1967 هِ گ    اسگانرمند م  مشگهم  بگر  ثگار     . مین م مرد م نمی
 Apresyan, Mel'cuk ک ف کی ، م مپرس ا ، م ک ک م ژمل(Russell & Jenkins, 1954  جنک نز

& Zholkovsky, 1970)  هِ گ    اسگانرمند م  .  مگدل  ه گهند Casagrande & Hale, 1967 )   مقالگ
میگن   .تعریگف مشگار  دمرد   800مست، ب  س زد  رمبطگ  معنگاییِ برنرفهگ  مز    د  رتمر ز حاضر بر    

 ,Jenkins  م جنک نگز  (Russell & Jenkins, 1954  هگای رمسگ  م جنک نگز   رممبم همگی در مدل

. مگدل  (منگد مفگزمد  ه گ    اسگانرمند م  چهار رمبط  بگ  مگدل    ،ش د  مین دم مدلن ز یافت می (1970
م  مپرسگ ا  ، مدل معرفی م تشریح خ مهد شد. در نهایت ب  توص   در مدمم  مقال  ،هِ   اسانرمند م 

-Mel' cuk's Explanatory» مست    فرهنگ  رمسگی  مدلی ( Apresyan, et al., 1970  همکارم 

Combinatorial Dictionary (ECD)»  میگن فرهنگ    مسگت. شگد   نگارشبر پای      1988در سال 
، 1 گ ، حالگت، م مگ ل   -بنگدی، مسگنادی، جگز   بطش مص ی  لاس  ، تضگاد، درجگ    9شام   لغت
رمسی،  ن رند. مین فرهن های م زمیی رم در بر میممژ   ب د     هر ی  مؤلو   یی م ساخت باهم

هگای معنگایی م    گ  خاسگهگا  مصگ ی    معرفگی شگ ک       مسگت ته گ  شگد    2نظری  معنگای مگهن   بر پای 
 .مستهای ملکهرمن کی ب هرسازی برمی می اد فرهن 

ت منگد نقگش مهمگی در    شناسگی مگی  ن ن     مشاهد  شد، نظریگ  رممبگم موهگ می در معنگا     هما 
هگگدم مگگدل رممبگگم معنگگایی  اسگگانرمند م هِ گگ   ، مبمدممگگ . در بگگر عهگگد  دمشگگه  باشگگدنگگگاری تعریگگف

 Casagrande & Hale, 1967 )شگ د.  مگی های  لاس   مین حگ ز  معرفگی   ب  عن م  یکی مز مدل
نگاری مین مرجم های بازنمایی مین رممبم در تعریفش    فرهن  بزرگ سطنبا مرمجع  ب   ،سپس

 . دش بررسی می
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 (1967ل کاساگراند و هِیل )نگاری: مد. روابط معنایی در تعریف1. 3
هگای  شگناخهی زبگا   زبگا  -می با م ض ع مطالعات قگ   در م م ع  1967 اسانرمند م هِ   در سال 
مرم گ   « رممبگم معنگایی در تعریگف مصگطلاحات عام انگ  پاپگان       » نا می با جن ب غربی ممریکا، مقال 

دهگی بگرمی ن یشگ ر       ن از ب  تعریفبر مین نکه  مشار  دمشهند  ،ها در مقدم  مقال  خ ددمدند.   
 یگد  گ    برمی ب  اری مز مفرمد شرمیطی پ ش مگی  ها،ب  بامر    .ناپذیر مستی  زبا  ممری مجهناب

شناخهی ها مز مین م ض ع ب  عن م  ی  ن از زبا ح دهند.   ی ی  ممژ  رم شراش ند معنم   ر می
های غربی    مدب ات مکه ب دمرنگد، میگن   ها م زبا برمی فرهن  ها،ب  بامر    . نند ی یاد میجهان

   دسگه  مز   یگن در حگالی مسگت  گ     م .شگ د لغگت بر گر  مگی    ن از مز  ریق شمار زیادی فرهنگ  
 ,Casagrande & Hale  نگار خ د باشند باید خ د فرهن  ،ن یش رمنی    زبانشا  مکه ب ن  ت

1967, p.165) . 
 اسگانرمند م هِ گ    بگر میگن م نا،   .درسگ ا گافی بگ  نظگر مگی    دهی نر تعریفرممبم معنایی رمیج د

 Casagrande & Hale, 1967 ) می رم  رمشی رم معرفی  ردند    بر مساس    به م  رممبم معنگایی
هگگا مز .   (Murphy, 2003, p. 71  گ  در یگگ  زبگگا  م فرهنگگ  مهم گگت دمرنگگد،  شگگف  گگرد  

هگای مگ رد     زتگ ( خ مسگهند  گ  بگرمی ممژ    ای ی ت هگ ن یش رم  زبا  پاپگان   مز خگان مدة زبگا    
ت گدی   سگادة خ گری    هگای  رم بگ  جم گ   هگا ریفها تعمرم   دهند. در مرح   بعد،    یتعریو، نظرشا 
شا  ب د. سپس مشطا  ردند    چگ  رممبگم معنگایی در    ء م رد مطالع   /شیممژ   شام    ردند

  رت فهرسهی مز س زد  رمبطگ  معنگایی  هر ی  مز مین تعاریف مج د دمرد. نه    مین پژمهش ب  ص
 اسگگانرمند م هِ گگ   هگگایمرم گگ  شگگد. در مدممگگ ، مبهگگدم بگگ  مرم گگ  رممبگگم معنگگایی همگگرم  بگگا ت ضگگ ح   

 Casagrande & Hale, 1967 )هایی مز هر رمبط  معنایی،  گ  در بررسگی   نم ن  . سپس،پردمزیم می
ش د. ترت   فهرست د  مرد  میشاه عن م یافت شد ، ب   فرهن  بزرگ سطنهای نگاریتعریف

 Casagrande تعریف پژمهش  اسانرمند م هِ    800در  فرمممنیبر م نای ب شهرین  ،رممبم معنایی

& Hale, 1967 ) فرهنگ   مین رممبم معنگایی در   فرمممنیمست     مشار مست. لاز  ب  من ا  پذیرفه
 مهوامت مست.  بزرگ سطن

 
  1. رابطة اِسنادی1. 1. 3
 X  ا ت ج  ب  ی  یگا بگ ش مز یگ  مشطصگ  یگا میژنگی       بY   م رچگ  شگ د؛ ماننگد:   تعریگف مگی← 

 ,Casagrande & Hale, 1967 بندی نم د ت م  ب  شک  زیر تق  مرم می  Yهای  چ . مشطص 

p. 169) : 
                                                                                                                                        
1 attributive 

یگا   م مرد مشاب  ، مانند رن ، مندمز ، شک ، بافت م1ذمتیهای م رک     بر دم ن ع میژنی -ملف
 مست(زی ا، خطرناک م م مرد مشاب   مز ق   مرزیابی قاب   های ت، مانند صو2یغ رذمت

 (زیاد ب د  پاهایش مست« هزمر پا» میژنی مم ز نم ن ،نشانگرهای مم ز  برمی  -ب
هگای دمخگ    مش  گ  سگ رمخ  با م گ  زنگدنی   «نش نجغد س رمخ» نم ن ، برمی  م   سک نت -پ

 (.ش د تعریف می ،زم ن مست
« سگهار  »شگ د، یگا   ب  ممسط  ساخهن ع گ  تعریگف مگی   « زن  رع  »، نم ن یا عم   برمی رفهار  -ت

 (.درخشدش د م میها در  سما  ظاهر میمست    ش چ زی 
 (.ها در تعریف مصطلاحات خ یشامندی رمیج ه هندسن، جنس، ت ار، ن    مین مشطص  -ث

شگ د  گ  بگ  چنگد     یافگت مگی   ب  ارسطن  نگاری فرهن هایی مز مین رمبط  معنایی در تعریفنم ن 
 ش د:  ها مشار  میم رد مز   

زخگم بگ   گار       برمی زینت یا دفم چشگم  می سوالی، رنگی، م معم لاً  بیمهر  مِ.(  koji کجی■
  .رمدمی

 مست.های م رک ذمتی    مشار  شد ، ب  میژنی«  ی»در تعریف ممژة 
ن ک سطت م قگ ی  با  های س ز،  بی، زرد، م قرمزرن  بمی  مِ.(  جان ری( پرند  tuti طوطی■ 

م برخگی مز    نگد ها زندنی مگی در ن محی مسه میی م جنگ م قرمز رن     معم لاً  م منقار خم د 
 . ندخ بی تق  د میمص مت رم ب من مع    

 . مستهای م رک ذمتی، م   سک نت، م رفهار    مشار  شد ، ب  میژنی«   ی»در تعریف ممژة 
 ؛ لالنه مند حر  بزند.  نک  1..(ص  gong 1گنگ■

 مست. تعریف شد « عد  ت منایی در حر  زد »با مشار  ب  عم  « نن »ممژة 
 ؛ دمییبرمدر مادر مِ.(   ]عر.فا.، xāl-uخالو ■ 

 مست. با مشار  ب  میژنی جنس م ت ار تعریف شد « نن »ممژة 
 
  3. رابطة وابستگی2. 1. 3
X   شرمیم یا رمیدمدی، ب  ممسطYدیگر،  ب ا ش د؛ ب  ،    غال اً یا ملزمماً ب  دن ال دمرد تعریف میY 

 سرف   رد . ←بارم ؛ مح اس خارش در ن   ←مست؛ مانند: رعدمبرق  X 4همایند

                                                                                                                                        
1 intrinsic 
2 extrinsic 
3 contingency 
4 concomitant 
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یگا   م مرد مشاب  ، مانند رن ، مندمز ، شک ، بافت م1ذمتیهای م رک     بر دم ن ع میژنی -ملف
 مست(زی ا، خطرناک م م مرد مشاب   مز ق   مرزیابی قاب   های ت، مانند صو2یغ رذمت

 (زیاد ب د  پاهایش مست« هزمر پا» میژنی مم ز نم ن ،نشانگرهای مم ز  برمی  -ب
هگای دمخگ    مش  گ  سگ رمخ  با م گ  زنگدنی   «نش نجغد س رمخ» نم ن ، برمی  م   سک نت -پ

 (.ش د تعریف می ،زم ن مست
« سگهار  »شگ د، یگا   ب  ممسط  ساخهن ع گ  تعریگف مگی   « زن  رع  »، نم ن یا عم   برمی رفهار  -ت

 (.درخشدش د م میها در  سما  ظاهر میمست    ش چ زی 
 (.ها در تعریف مصطلاحات خ یشامندی رمیج ه هندسن، جنس، ت ار، ن    مین مشطص  -ث

شگ د  گ  بگ  چنگد     یافگت مگی   ب  ارسطن  نگاری فرهن هایی مز مین رمبط  معنایی در تعریفنم ن 
 ش د:  ها مشار  میم رد مز   

زخگم بگ   گار       برمی زینت یا دفم چشگم  می سوالی، رنگی، م معم لاً  بیمهر  مِ.(  koji کجی■
  .رمدمی

 مست.های م رک ذمتی    مشار  شد ، ب  میژنی«  ی»در تعریف ممژة 
ن ک سطت م قگ ی  با  های س ز،  بی، زرد، م قرمزرن  بمی  مِ.(  جان ری( پرند  tuti طوطی■ 

م برخگی مز    نگد ها زندنی مگی در ن محی مسه میی م جنگ م قرمز رن     معم لاً  م منقار خم د 
 . ندخ بی تق  د میمص مت رم ب من مع    

 . مستهای م رک ذمتی، م   سک نت، م رفهار    مشار  شد ، ب  میژنی«   ی»در تعریف ممژة 
 ؛ لالنه مند حر  بزند.  نک  1..(ص  gong 1گنگ■

 مست. تعریف شد « عد  ت منایی در حر  زد »با مشار  ب  عم  « نن »ممژة 
 ؛ دمییبرمدر مادر مِ.(   ]عر.فا.، xāl-uخالو ■ 

 مست. با مشار  ب  میژنی جنس م ت ار تعریف شد « نن »ممژة 
 
  3. رابطة وابستگی2. 1. 3
X   شرمیم یا رمیدمدی، ب  ممسطYدیگر،  ب ا ش د؛ ب  ،    غال اً یا ملزمماً ب  دن ال دمرد تعریف میY 

 سرف   رد . ←بارم ؛ مح اس خارش در ن   ←مست؛ مانند: رعدمبرق  X 4همایند

                                                                                                                                        
1 intrinsic 
2 extrinsic 
3 contingency 
4 concomitant 
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 .Casagrande & Hale, 1967, p رمد بگ   گار مگی   « فعگ  »رمبط  ممب هگی مغ   برمی تعریف 

م « if»  گ  در منگ   گی بگا    ه گه م  ر چن ن تعاریوی شاهد بندهای شر ید ساخهاری،مز جن   . (172
«when» ش ند،  مانند:  غاز میWhen there is rain, there is  lightening.  ید،   مقهی بارم  می 

دمرد، « نگاری با جم    ام  تعریف»با  ب  اری هم  ییزند((. مین ن ع رمبط  معنایی  رعد م برق می
 ش د.   مرد    مین ت ملی م همرمهی شر یمل ه  ب  

میگن رمبطگ  معنگایی در جایگگا       (Casagrande & Hale, 1967 در فهرست  اسانرمند م هِ گ   
نگاری    هم ب  ص رت فرمگ لی  گ  در   مین ن ع تعریف . مین در حالی مست   ن رددم  قرمر می

هگایی  مشاهد  شد. نم ن  سطنبزرگ   فرهنندرت در  ب  مست، ار رفه مقال  برمی تعریف فع  ب 
منگر بهگ م  رمبطگ      ،ب  ش  ة دیگری بر مین ت ملی مشار  دمرند. برمی نم نگ   مند، مد  مدمم هم    در 

نگ عی تگ ملی در نظگر نرفگت،      مسگت رم می نشگد  مع  لی رم    در مین فهرسگت بگ     مشگار    -ع ی
 ن رد. ق  قرمر می مد ، در مین   زیر،    در «عط  »نگاری ممژة تعریف

   معم لاً برمثر بارش شدید بارم  یا . جریا  پرتلا م م شدید  ب 1]عر. : سَ  ،  مِ.(  seyl سیل ■
 . یدمج د میها ب  ب شد  نانهانیِ بر 

د  چ گزی معمگ لاً بگا م م نگا  م بگ       . درک  رد  م فهم گ 1دم ( بم . : ،  مص.. م.. d.-an دانستن■
 درنه    ت رب  م یادن ریزی در ذهن م حافظ  مض ح یا ث ت ب د  چ 

شدت م معم لاً ها ب ]عر. : عط َ ،  مِ.(  پزشکی( حالهی    برمثر    ه می درم  ری  atse‘ عطسه■
معمگ لاً ع گت    ت ریگ  مطگاطِ     شگ د م    ر نانهانی مز رم  ب نی م دهگا  خگار  مگی   با صدم م ب 

 .پ شانندة حورة ب نی مست
دل گ  من گا  یگ  حر گت درسگت مرزشگی،       ب ،  مِ.( نمر  یا ممه ازی    pointر.: ]ف puvan پوئن■

 ن رد؛ ممه ازب    ی تع ق می هادرسی، م مانند   
 
  1. رابطة نقشی3. 1. 3
X  مسم( رمی Y نذمرد م ب  ممسط  مثردمشهن رمی مثر میY شن د . مین  ←ش د: ن شتعریف می

من گا     Xرم با   م (  Yما »ص رت برم نای ی  جم   م دأ ب ساخهاری   مز جن   ،هاریفتع  ن ن
چگ  بگا      هر »ب  ص رت « نم » ،مست. ب  مین ترت  « ش دمن ا  می Xبا   م (  Y»یا « ده ممی

دم  هگا م عناصگر فرهنگگی   ممژ  دهند    منگدم  ش د. ش مهد نشا  میتعریف می« ش دچ زی ش ر می
 ,Casagrande & Hale شگ ند  سایر م مرد ب  مین ش    تعریف میح زة معنایی ه هند    ب ش مز 

                                                                                                                                        
1 function 

1967, p. 175) :؛ «رمیگم  چ  بگا    رم  مگی  پا:   »؛ «شن یم ها رم با    می چ  نوه ن ش:   »؛ مانند
 «.ش د تا   ی با     شه  ش د چ  ش    مین  ل :   »؛ « ن م چ  با    خرید میپ ل:   »

نگگاری مبگزمر م   بگرمی تعریگف   ،مگ مرد  ب شهررسد در ، ب  نظر میفرهن  بزرگ سطنبا بررسی 
شگ د.  قرمر ن رد، مز مین رمبط  معنایی مسهواد  مگی  م رد ت ج ها چ   اربرد م نقش   مسای ، چنا 

 م  ر باشند.  ت منند بازنمایی بطشی مز ی  فعال ت فرهن مین  اربردها می
 هادمری دمع، ماست،  ب م مانند   نگ  می چرمی برمی      مِ.(  xik خیک■ 
در سنگکی بگرمی صگا    .، مِ.( چ بی ن  هاً سنگ ن با دسه  ب ند     صو  sang-kub کوبسنگ■ 

 .رمد ار میهای دمخ  تن ر ب ها م سن  رد  ری 
سگازی  بگرمی ذخ گر    دسهگاهی ملکهرمن کی  گ   ،  مِ.(computer ]منگ.. kāmpiyo(u)ter کامپیوتر■

-با    مگی م  رمد ار میها م من ا  سریم م دق ق م اس ات ب با ح م زیاد م پردمزش   م لاعات 
 ؛ رمیان . لات رم  نهرل  ردت م  ماش ن

برمثر فشار  گ  بگا    جاییِ مایعات یا نازب برمی جا،  مِ.(  فنی( دسهگاهی pompe]فر. pomp  پمپ■
  ند؛ ت م  ن رمی برقی یا مکان کی  ار می

 
  1. رابطة مکانی4. 1. 3

 X مش ن  ت ب  ب  ممسط  م قع ت مکانیY ها،ریفن ن  تعدها . در مین ←ش د: زبا تعریف می 
ممسگط   ، بگ  Xش د. ب  مین ترت  ،    یا بطشگی مز موهگ   مسگمی    های مکانی مسهواد  میمز ع ارت

ممسگط  م گ    بگ  « ب نگی »،  نم نش د. برمی قرمر دمرد، تعریف می Y م مرد مشاب ک  در، رم، زیر م مین
هگا قگرمر دمرد(.   ش د  عض ی مز ص رت    پگای ن چشگم  تعریف می« چشم»مش ن  ت ب  قرمرن ری

ها مغ   بگا  ممژ ند    مندم  نشار  میم( Casagrande & Hale, 1967, p. 176  اسانرمند م هِ   
 گ  بگا    نگ  بگزرگ سگطن   فرهدر  م ج دهای نم ن  برخیش ند. تعریف می ،رممبم معنایی مکانی

 ند مز: م مسهواد  مز حرم  مضاف  ب  مکا  مشار  دمشهند ع ارت

 مست؛ دممن     قرمر نرفه  در پای ن    . زم نی    1 مِ.( kuh-pāy-e پایه، کوهپایهکوه■
 در ج   پ شانی یا نزدی  بنان شمی م  . دسه 1]عر.  رّ ،  مِ.(  torre طره■
-پطهگ  مگی   های   چ  دمعدردمخ  تن ر بر ب هری مز سن نانی     .1 مِ.(  sang-ak سنگک ■

 .ش د
 با رمی پشت مِ.(  ساخهما ( ه م ش  x.xān خانخیش■

                                                                                                                                        
1 spatial 
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1967, p. 175) :؛ «رمیگم  چ  بگا    رم  مگی  پا:   »؛ «شن یم ها رم با    می چ  نوه ن ش:   »؛ مانند
 «.ش د تا   ی با     شه  ش د چ  ش    مین  ل :   »؛ « ن م چ  با    خرید میپ ل:   »

نگگاری مبگزمر م   بگرمی تعریگف   ،مگ مرد  ب شهررسد در ، ب  نظر میفرهن  بزرگ سطنبا بررسی 
شگ د.  قرمر ن رد، مز مین رمبط  معنایی مسهواد  مگی  م رد ت ج ها چ   اربرد م نقش   مسای ، چنا 

 م  ر باشند.  ت منند بازنمایی بطشی مز ی  فعال ت فرهن مین  اربردها می
 هادمری دمع، ماست،  ب م مانند   نگ  می چرمی برمی      مِ.(  xik خیک■ 
در سنگکی بگرمی صگا    .، مِ.( چ بی ن  هاً سنگ ن با دسه  ب ند     صو  sang-kub کوبسنگ■ 

 .رمد ار میهای دمخ  تن ر ب ها م سن  رد  ری 
سگازی  بگرمی ذخ گر    دسهگاهی ملکهرمن کی  گ   ،  مِ.(computer ]منگ.. kāmpiyo(u)ter کامپیوتر■

-با    مگی م  رمد ار میها م من ا  سریم م دق ق م اس ات ب با ح م زیاد م پردمزش   م لاعات 
 ؛ رمیان . لات رم  نهرل  ردت م  ماش ن

برمثر فشار  گ  بگا    جاییِ مایعات یا نازب برمی جا،  مِ.(  فنی( دسهگاهی pompe]فر. pomp  پمپ■
  ند؛ ت م  ن رمی برقی یا مکان کی  ار می

 
  1. رابطة مکانی4. 1. 3

 X مش ن  ت ب  ب  ممسط  م قع ت مکانیY ها،ریفن ن  تعدها . در مین ←ش د: زبا تعریف می 
ممسگط   ، بگ  Xش د. ب  مین ترت  ،    یا بطشگی مز موهگ   مسگمی    های مکانی مسهواد  میمز ع ارت

ممسگط  م گ    بگ  « ب نگی »،  نم نش د. برمی قرمر دمرد، تعریف می Y م مرد مشاب ک  در، رم، زیر م مین
هگا قگرمر دمرد(.   ش د  عض ی مز ص رت    پگای ن چشگم  تعریف می« چشم»مش ن  ت ب  قرمرن ری

ها مغ   بگا  ممژ ند    مندم  نشار  میم( Casagrande & Hale, 1967, p. 176  اسانرمند م هِ   
 گ  بگا    نگ  بگزرگ سگطن   فرهدر  م ج دهای نم ن  برخیش ند. تعریف می ،رممبم معنایی مکانی

 ند مز: م مسهواد  مز حرم  مضاف  ب  مکا  مشار  دمشهند ع ارت

 مست؛ دممن     قرمر نرفه  در پای ن    . زم نی    1 مِ.( kuh-pāy-e پایه، کوهپایهکوه■
 در ج   پ شانی یا نزدی  بنان شمی م  . دسه 1]عر.  رّ ،  مِ.(  torre طره■
-پطهگ  مگی   های   چ  دمعدردمخ  تن ر بر ب هری مز سن نانی     .1 مِ.(  sang-ak سنگک ■

 .ش د
 با رمی پشت مِ.(  ساخهما ( ه م ش  x.xān خانخیش■

                                                                                                                                        
1 spatial 
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 1. رابطة عملیاتی5. 1. 3
X   ب  عن م  بطشی مز عمY        شگرت شگ د: تگی    گ  پذیرنگد  یگا هگد     مسگت( تعریگف مگی← 

ها مست. مین نم ن ب ند  شد  نم ن ب   مرد  چند برمی ت ض ح مین رمبط   ،پ ش د . در مقال  مص ی
مس : ح گ منی  گ    »یا « ش دشرمب:  نچ  ن ش د  می» ، «ش دشرت:  نچ  پ ش د  میتی»مشهم  بر 

 یگن در حگالی مسگت  گ     . مه گهند  « ننگد ش یم م برخی مز مفرمد در رمسها با     ار مگی س مرش می
بگ د  « نقشی»، نزدیکی مین رمبط  با رمبط  معنایی مشاهد  شد فرهن  بزرگ سطنچ  در بررسی    

 ن گ دِ « عم  گاتی »رسگد نکهگ  مهمگایز در رمبطگ  معنگایی      پ شانی دمشهند. ب  نظر مگی    در م مردی هم
 بگ دنش پذیرنگد  ممژ  بگر م نگای  گاربردِ     . ب  مین معنگا  گ   برمی    موه   مست عام  ب د میژنی 

عنگ م  شگاهدِ میگن م ضگ ع مرم گ        هگایی بگ   نم نگ   ،زیگر  . در ب د مبزمریا  عام ش د م ن  تعریف می
 ش د: می

 . نندمز    ل ف درست میمی ن اهی     مِ.(ن ن   ]رم.، māčulkā ماچولکا■ 
در خگ مر  گ    .  شی( ف زی زردرن ، ن گ هاً نگر ، غ رسگم ی، م چکگش    1]عر.:  ِلاء،  مِ.( talāطلا ■

 ؛ زررمدار می سازی ب ضرب سک ، ج مهرسازی، م دندم 
، بررمی  اناپ  برمی تک   پشت م په  ،  مِ.( بالش   چ م زینهی    coussin]فر.:  kusan کوسن■

 نذمرند؛ بالشه م م   می
،  مِ.( مسگگه من  باریگگ  م  گگ چکی  گگ  بگگا پ شگگش  cigaro، مز مسگگپا.: cigare]فگگر.:  sigār سیییگار■

  ننددمد میریزند م    رم در    ت ت   خردشد  می اغذی،    
 ارفرما ب   ارمند یا  ارنر . پ ل یا  الایی    1 مِ.(  م از(  dast-mozd مزد، دستمزددست■

 ؛ مجُرتپردمزدخ د درمِزمی  اری    من ا  دمد ، می
 
  2. رابطة قیاس6. 1. 3

 X بر م نای ش اهت م/یا تقاب ش باY نرگ ش     گای ت  ’ ای ت  یعنی←ش د: نرگتعریف می
 X »ش د  گ   ب ا  می مینوه پار ساخهاری با چن ن  مز جن  (. مین رمبط  معنایی ‘تر ما بزرگمست، م

ت منگد بگ  همگرم  یگ  یگا چنگد       می مگی مقای گ   نوه پار مین «. مهوامت مست Yبا  Xمست یا   Yش    
خوگاش: ح گ منی شگ       » اننگد مست همرم  شگ د، م  Y   عام  ش اهت یا توامت   Yترمیژنی جز ی

 . (Casagrande & Hale, 1967, p. 178 «  ش مست مما بال دمردم

                                                                                                                                        
1 operational 
2 comparison 

های جان ری رسد مین رمبط  معنایی ب شهر برمی ن ن ، ب  نظر میفرهن  بزرگ سطنبا بررسی 
هگا ن گز مشگاهد     دیگگر ممژ  هگای  ن ن نگاری برمی هایی مز تعریفنم ن  هر چند    .رمدب   ار می

هگای توصگ  ی    گارن ری صگوت   مند یا بگا بگ   م نای مقای   ص رت نرفه بر  هامین ن ع ممژ  .ش د می
 ش د:هایی مشار  میب  نم ن  ،مدمم حا ی مز ن عی ق اس ه هند. در 

 مریکای جن بی    ها ِشهر   چ  بی مِ.(  جان ری(   ، مز مسپا.، alpaca ]منگ..: ʼālpākā آلپاکا■
    پشم ب ند م برمق دمرد.

، چشما  می ش    رمبا با پ ز نما دمر  د ،  مِ.(  جان ری( جان ر پ ها lemur ..:]منگ lemur لمور■
 ناپذیر.درشت، م های   وت، م دُ  درمز، پشمال ، م منعطا 

 تر مز نن ش   چ  ممز م می خ ش مِ.(  قد.(  جان ری( پرند   xulخ ل ■
ش    میژ  در  ش ر ن متمالا( می  ب  ساز   ب  مِ.(  م س قی( ،marimba ]فر.: mārimbā ماریمبا■

 هایی مز جنس چ ببا ی  ردیف باریک       ف  
.  جغرمف ا( ت دة ب  ار بزرنگی مز  ب شگ ر  گ  بطگش مسگ عی مز زمگ ن رم در       1 مِ.( daryā  دریا■

 .مست تر مز مق ان س  چ برنرفه  م 
رمی چندین  ش  برمی جا دمد  ل مز  دم ش     مدمی ،  مِ.( مس   drawer]منگ..:  derāver دراور■

 شطصی
 
  1. رابطة تمثیلی7. 1. 3
X  ،با  مرد  مثال مناس یY، ش د؛ در مین رمبط ، تعریف میX  مY  می یگی دمرنگد: دمیگر     بگاهم← 

مسمی    مغ   در نقش فاعگ    مشار  ب ، ممژة تعریف شد ، فع  باشد، ممکن مست با   Xچرخ. منر
 نگد م     خ رش د    ع مگی تاب د : ... مث  زمانی» ،نم ن برمی  .عریف ش د ید، تیا موع ل    می

مسگمی  گ  مرجگم م     مشار  بگ  شد ، صوت باشد، ممکن مست با  ، ممژة تعریف  Xمنر«. تابدبر ما می
قرمگز: ...مثگ    »؛ «می: ... مثگ  چگرخ  دمیگر  »برمی مثال  .تعریف ش د ،دمرندة    میژنی مسنادی مست

بگرمی   .شگ د دمرنگدة    تعریگف مگی    مشار  ب شد ، مسم باشد، مغ   با  ، ممژة تعریف  Xمنر «. خ  
 .Casagrande & Hale, 1967, p « بگال: پرنگدنا  بگال دمرنگد    »یا « شاخ: نامها شاخ دمرند»  نم ن 

180-181). 
 شد  در نظر نرفه نگاری ، مثال  مرد  ب  دم شک  در تعریففرهن  بزرگ سطندر بررسی 

 گ  بگدم       مین نگ   بگ   ،پای  م مساس تعریگف مسگت   ، مرد نم ن ، ها ریفبرخی مز تع مست. در

                                                                                                                                        
1 exemplification 



فصلنامة علمی - پژوهشی زبان پژوهی دانشگاه الزهرا)س( / 189

های جان ری رسد مین رمبط  معنایی ب شهر برمی ن ن ، ب  نظر میفرهن  بزرگ سطنبا بررسی 
هگا ن گز مشگاهد     دیگگر ممژ  هگای  ن ن نگاری برمی هایی مز تعریفنم ن  هر چند    .رمدب   ار می

هگای توصگ  ی    گارن ری صگوت   مند یا بگا بگ   م نای مقای   ص رت نرفه بر  هامین ن ع ممژ  .ش د می
 ش د:هایی مشار  میب  نم ن  ،مدمم حا ی مز ن عی ق اس ه هند. در 

 مریکای جن بی    ها ِشهر   چ  بی مِ.(  جان ری(   ، مز مسپا.، alpaca ]منگ..: ʼālpākā آلپاکا■
    پشم ب ند م برمق دمرد.

، چشما  می ش    رمبا با پ ز نما دمر  د ،  مِ.(  جان ری( جان ر پ ها lemur ..:]منگ lemur لمور■
 ناپذیر.درشت، م های   وت، م دُ  درمز، پشمال ، م منعطا 

 تر مز نن ش   چ  ممز م می خ ش مِ.(  قد.(  جان ری( پرند   xulخ ل ■
ش    میژ  در  ش ر ن متمالا( می  ب  ساز   ب  مِ.(  م س قی( ،marimba ]فر.: mārimbā ماریمبا■

 هایی مز جنس چ ببا ی  ردیف باریک       ف  
.  جغرمف ا( ت دة ب  ار بزرنگی مز  ب شگ ر  گ  بطگش مسگ عی مز زمگ ن رم در       1 مِ.( daryā  دریا■

 .مست تر مز مق ان س  چ برنرفه  م 
رمی چندین  ش  برمی جا دمد  ل مز  دم ش     مدمی ،  مِ.( مس   drawer]منگ..:  derāver دراور■

 شطصی
 
  1. رابطة تمثیلی7. 1. 3
X  ،با  مرد  مثال مناس یY، ش د؛ در مین رمبط ، تعریف میX  مY  می یگی دمرنگد: دمیگر     بگاهم← 

مسمی    مغ   در نقش فاعگ    مشار  ب ، ممژة تعریف شد ، فع  باشد، ممکن مست با   Xچرخ. منر
 نگد م     خ رش د    ع مگی تاب د : ... مث  زمانی» ،نم ن برمی  .عریف ش د ید، تیا موع ل    می

مسگمی  گ  مرجگم م     مشار  بگ  شد ، صوت باشد، ممکن مست با  ، ممژة تعریف  Xمنر«. تابدبر ما می
قرمگز: ...مثگ    »؛ «می: ... مثگ  چگرخ  دمیگر  »برمی مثال  .تعریف ش د ،دمرندة    میژنی مسنادی مست

بگرمی   .شگ د دمرنگدة    تعریگف مگی    مشار  ب شد ، مسم باشد، مغ   با  ، ممژة تعریف  Xمنر «. خ  
 .Casagrande & Hale, 1967, p « بگال: پرنگدنا  بگال دمرنگد    »یا « شاخ: نامها شاخ دمرند»  نم ن 

180-181). 
 شد  در نظر نرفه نگاری ، مثال  مرد  ب  دم شک  در تعریففرهن  بزرگ سطندر بررسی 

 گ  بگدم       مین نگ   بگ   ،پای  م مساس تعریگف مسگت   ، مرد نم ن ، ها ریفبرخی مز تع مست. در

                                                                                                                                        
1 exemplification 
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 هگای هگای ممژ  ریگف چگ  در تع نگاری شواف ت  افی رم ندمشه  باشد  ماننگد    ممکن مست تعریف
نگ عی   فقگم هگا  ، مثگال هگا ریگف دیگگر میگن تع  ب نگ م(؛ در نگ ع    در مدمم  می«   ت ، خرف هر، دع ت»

هگای  ریگف چگ  در تع  ند  ماننگد    رم ناقا م م هم نمی ها معنام لاعات تکم  ی ه هند م ن  د   
 ب ن م(:  در مدمم  می« خارپ سها ، سرنش ن»های ممژ 
 ، در ی  بار زمی د . مانند س ، نرب ، م شغالهای ح  منی  مِ.( ت ل   ku(o)te کوته■
ماننگد ت ت گا م سگهارة    مهرنگا  دریگایی   ن ری( نرمهگی مز بگی   جا  مِ.(  xār-pust-ānخارپوستان■

 ،    بدنشا  مسک ت خارجی  هکی دمرد؛ خارتنا . دریایی
مانند مار، عقگرب، زن گ ر، م سگاس      قد.( هر جان ر   چ  م م ذی  مِ.(  xaraf[a]starخرفستر■

 ش ند.   در بامر زرتشه ا ، م ج دمتی مهریمنی شمرد  می

معگم مز مت م  گ ،  شگهی،    مسگت،      در ی  مس    نق    نش ه .، مِ(    صو  sar-nešin سرنشین■
 ها، م مانند   ه مپ ما، قطار

مهمانی، جشن، . فرمخ مند    ی ب  حض ر در جایی مانند 1مص..( ]عر. دع  ،  مِ  da’vatدعوت■
 م من من

 
  1. رابطة شمول طبقه8. 1. 3

 X مرمت ی مز   ق  س    عض یY ش د: زن گ ر  عض یهش در      ق  تعریف می پای بر  مست م← 
مجگ د دمرد. شگم ل   « مسگت   Yیگ  X »ی هم مر  فرمگ ل سگاخهاری   های ریفبرمی چن ن تعحشر . 

هگای رفهگاری م   برخگی مز میژنگی   زیگرم هم باشگد،  « مسِنادی»ت مند ب  ن عی یاد مر تعریف می ،  ق 
« بالگدمر  ةزن گ ر: نگ عی حشگر   »ماننگد   .ظاهری ب ن تما  معضگای یگ    قگ  بگزرگ مشگهرک مسگت      

 Casagrande & Hale, 1967, p. 181). 
نا  « شم ل معنایی»شناسی شد، مین رمبط  معنایی،   در معنا    پ ش مز مین ن ز مشار ن ن هما 

فرهنگ   در  شگم ل معنگایی   .نگگاری مسگت  رفه  در تعریگف   ارهای ب ترین ش   دمرد، یکی مز رمیج
ب د   هامسم برمی مغ   ،رمبط  مین  اربرد    مست رمشن ش د.می یافت فرمممنی ب  زن  سطن بزرگ

 ش د:   مشار  می هایی مز مین رمبط ب  نم ن  مدمم ،ش د. در م برمی سایر مجزمی  لا   مهر دید  می
 . . ن عی م ابق  مسکی1 مِ.(  مرزش(   ،alpine]منگ..  ʼālpāyn آلپاین■

   معم لاً مادة ممل      ن ج  فرنگی  ن عی سُس غ  ظ مِ.(   ،ketchupنگ.. ]م ka(e)čāp کچاپ■
 مست.

                                                                                                                                        
1 class inclusion 

هگای     بگرمی مکالمگ  بگ ن ق گمت     . ن عی ت ون1 مِ.(  برق(   ،Aiphone]منگ..:  ʼāyfon آیفون■
 رمد. ار می مطه ف ی  ساخهما  ب 

 می شک . درمزِ ل ل  نا  ن عی مِ.(   ،bacchetta، مز میها. : baguette]فر. :  bāget باگت■
با زم ن خریدمفرمش ،    در نظا  فئ دملی همرم می مز دهقانا  رمسهایی  ق ]رم.،  مِ(  serf سرف■

 شدند؛ رع تمی
 دمر.ت ریِ نقش  ن عی پارچ   ،  مِ(dentelle]فر.   dāntelدانتل■
 
 1. رابطة ترادف9. 1. 3

 X معادلY  ط  ترمد ، صد سال. در هر رمب ←مست: ی  قرX  یاY هگای  ت منند ممژ یا هر دم می
مغ   ب  ص رت تقری ی مست، یعنی معنای مین دم خ  ی   Yم  Xساد  یا پ چ د  باشند. معادل ب د  

نگاهی  «. خ مهد  ی     ب می...تشن : » ، «بچ  نام... ن سال : » نم ن ، برمی مستب  هم نزدی  
اشند ممگا در دم ن نگ  زبگانی مهوگامت مگ رد مسگهواد  قگرمر        دق قاً معادل هم ب Y م Xهم ممکن مست 

 .Casagrande & Hale, 1967, p. 181-182) ن رند 
ب گ ار یافگت   نگگاری     ، مسگهواد  مز مهگرمد  یگ  ممژ  در تعریگف    فرهن  بگزرگ سگطن  در 

هگایِ     باید ب     مشار   رد مین مست    مسهواد  مز مهرمد  مغ گ  بگا شگ      می ش د. مما نکه  می
  شگد،  پ شگ ن مشگاهد  های های ق مت   در مثالن ن یعنی هما  .نگاری همرم  مستدیگرِ تعریف
 .شگ د سگازی معنگای     مرد  مگی     بگ  عنگ م  یگ  رمش  مکگی بگرمی شگوا       ممژمهرمد  ی  

مسگهوادة   . زیگرم  نگد  ب گند    ب  مرم گ  مهگرمد  ممژ   فقمنگار   ید    فرهن مهر پ ش می همچن ن
خهصگا   نگاری  فرهن  ممژنا  مهگرمد ( م ن ع دیگری مز فرهن  ب ز مین رمبط  معنایی صر  م

مز مهگرمد    فقگم ها    در    فرهن  بزرگ سطنهایی مز ، ب  تعریفمدمم ، در مج د. با مین دمرد
 ش د:  مشار  می ،شد مسهواد 

 . سرزم ن؛  ش ر1( . مِ bum بوم■
 (  قد.( خند ؛ م طرنی؛ ل دنی.مص مِ  ]عر.قرقرَ .، qarqare قرقره■
 ت غی(  جان ری( ج ج . مِ xār-pošt خارپشت■
  سا مقِ.. . سطت؛ مشک ؛ 1 ص .( ]=دشط مر،  doš-vār دشوار■
 ( مشه ا ؛ خطا؛ لغزش.مص مِ  ]عر.، xabt خبط■
 .  م از( بطت؛ مق ال؛ شانس 1( . مِ  ]عر.، ’tāle طالع■
 ]=خ مب،  مِ.( پرز  xāv خاو■

                                                                                                                                        
1 synonymy 
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هگای     بگرمی مکالمگ  بگ ن ق گمت     . ن عی ت ون1 مِ.(  برق(   ،Aiphone]منگ..:  ʼāyfon آیفون■
 رمد. ار می مطه ف ی  ساخهما  ب 

 می شک . درمزِ ل ل  نا  ن عی مِ.(   ،bacchetta، مز میها. : baguette]فر. :  bāget باگت■
با زم ن خریدمفرمش ،    در نظا  فئ دملی همرم می مز دهقانا  رمسهایی  ق ]رم.،  مِ(  serf سرف■

 شدند؛ رع تمی
 دمر.ت ریِ نقش  ن عی پارچ   ،  مِ(dentelle]فر.   dāntelدانتل■
 
 1. رابطة ترادف9. 1. 3

 X معادلY  ط  ترمد ، صد سال. در هر رمب ←مست: ی  قرX  یاY هگای  ت منند ممژ یا هر دم می
مغ   ب  ص رت تقری ی مست، یعنی معنای مین دم خ  ی   Yم  Xساد  یا پ چ د  باشند. معادل ب د  

نگاهی  «. خ مهد  ی     ب می...تشن : » ، «بچ  نام... ن سال : » نم ن ، برمی مستب  هم نزدی  
اشند ممگا در دم ن نگ  زبگانی مهوگامت مگ رد مسگهواد  قگرمر        دق قاً معادل هم ب Y م Xهم ممکن مست 

 .Casagrande & Hale, 1967, p. 181-182) ن رند 
ب گ ار یافگت   نگگاری     ، مسگهواد  مز مهگرمد  یگ  ممژ  در تعریگف    فرهن  بگزرگ سگطن  در 

هگایِ     باید ب     مشار   رد مین مست    مسهواد  مز مهرمد  مغ گ  بگا شگ      می ش د. مما نکه  می
  شگد،  پ شگ ن مشگاهد  های های ق مت   در مثالن ن یعنی هما  .نگاری همرم  مستدیگرِ تعریف
 .شگ د سگازی معنگای     مرد  مگی     بگ  عنگ م  یگ  رمش  مکگی بگرمی شگوا       ممژمهرمد  ی  

مسگهوادة   . زیگرم  نگد  ب گند    ب  مرم گ  مهگرمد  ممژ   فقمنگار   ید    فرهن مهر پ ش می همچن ن
خهصگا   نگاری  فرهن  ممژنا  مهگرمد ( م ن ع دیگری مز فرهن  ب ز مین رمبط  معنایی صر  م

مز مهگرمد    فقگم ها    در    فرهن  بزرگ سطنهایی مز ، ب  تعریفمدمم ، در مج د. با مین دمرد
 ش د:  مشار  می ،شد مسهواد 

 . سرزم ن؛  ش ر1( . مِ bum بوم■
 (  قد.( خند ؛ م طرنی؛ ل دنی.مص مِ  ]عر.قرقرَ .، qarqare قرقره■
 ت غی(  جان ری( ج ج . مِ xār-pošt خارپشت■
  سا مقِ.. . سطت؛ مشک ؛ 1 ص .( ]=دشط مر،  doš-vār دشوار■
 ( مشه ا ؛ خطا؛ لغزش.مص مِ  ]عر.، xabt خبط■
 .  م از( بطت؛ مق ال؛ شانس 1( . مِ  ]عر.، ’tāle طالع■
 ]=خ مب،  مِ.( پرز  xāv خاو■

                                                                                                                                        
1 synonymy 
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 1. رابطة تضاد10. 1 .3
X  در نوگیY   بگالا. در پژمهشگی  گ   اسگانرمند م هِ گ        ←مسگت: پگای ن Casagrande & Hale, 

ب  مین نه    رسگ دند   ،من ا  دمدند 2شد  مز ن یش رم  زبا  پاپان  مرم   های ریفدر م رد تع( 1967
 گم:  »ن رد؛ مانند رمر مینگاری صوت م رد مسهواد  ق   در مین زبا  رمبط  معنایی تضاد در تعریف

 .(Casagrande & Hale, 1967, p. 183 « تن : نشاد ن  ت»م « نر : زبر ن  ت»، «زیاد ن  ت
 ، مسگهواد  مز رمبطگ  تضگاد بگ  دم شگک  قابگ ِ      فرهن  بزرگ سطنشد  در  مرم   هایریفدر تع

ف مص ی ن گ د   مهضاد مست    مغ   تعری هایممژ هما   اربرد رمیج  ،مشاهد  مست. ص رت ممل
مسهواد  مز موه    ،ش د. شک  دم  مرد  می»مقِ..« م پس مز ی  تعریف دیگر با حرم  مخهصاری 

 نوهگ  پگار  یگا در یگ    « نگگاری بگا جم گ   امگ     تعریگف »نوی در تعریف مست    ممکن مسگت در  
 ت ص وی مشاهد  ش د؛ مانند: 

 ؛ ننا  صغ ر   ننا     ر در مقاب مهم ت مِ.(  قد.( ننا   م  ]عر.، lamam لمم ■
تگر م بگازتر مز   ب  فضای م دمد م مشطصی، ن گهرد  . فضایی    ن  ت1 مِ.(   ]عر.، xārej خارج■

 دمخ مقِ..    جدمست؛ ب رم ؛ 
 ؛ پا  ز ؛ نظ ف ث ف م  ل د  ن  ت   .  نچ  یا   1 ص .(  pāk پاک■
 : رمشناییِ    رفه  مست. میژنی  نچ  1 ص .(  xāmuš خاموش■
 مرعمقِ..  مِ.( جان ری( جنس نر مز مرغا  خانگی؛  xorus خروس■
 رمستمقِ.. ؛  ذب؛ برم نای حق قت م رمسهی ن اشد . سطنی   1.، مِ(  ص   doruqدروغ■
 
 3. رابطة تقدم11. 1. 3
X  ،ن  ت ب  م دأ خ دYع گارت  هایی مز میگن نگ ع  ریفنام. در تما  تع ←ش د: ش ر، تعریف می ،

ش ر: چ گزی  » برمی نم ن ، .ش ددید  می ،مست« from, out of»   معادل منگ   ی    ...«  مز» 4منشأ
 ,Casagrande & Hale, 1967 ...« ن گریم   لا: چ زی    مز معد  می»یا ...« ن ریم    مز نام می

p. 184) نگگاری  مز میگن نگ ع تعریگف    فرهن  بگزرگ سگطن  در  ی ه هند   م مردزیر های . نم ن
 : مندشد  یافت

مز می مطگگدر  گگ   مِ.(  ن گگاهی( مگگاد  ، مز مسگگپا.، marijuana]منگ..: mārijuvānā جوانییامییاری■
 ش ددمن  نرفه  میدمر ن ا  شا دمر م م   های ن سرشاخ 

                                                                                                                                        
1 antonymy 
2 Papago 
3 provenience 
4 elative expression 

مز شگ رة بعضگی   های ریز    . ماد ة ب  ریِ ش رین م سو درن  با دمن 1 مِ.( ]سن  .،  kar še(a)شکر■
 م مز م مرد غذمییِ م ردمسهوادة من ا  مست  ش د م  مین اها  مسهطر

صگ رت  مز خم ر سگ  لزی یگا چگ ب بعضگی ن اهگا  بگ       می    . ماد 1 مِ.(چ ..، ]مز  kāqaz کاغذ■
 گار  م معم لاً در ن شهن، نقاشی، لوا ، م ماننگد  نهگا بگ     ش دمیپذیر ساخه های نازکِ شک مرق 

 رمد می
 ؛ خار  ردندمز ن اها  خاردمر درست میقد.( پرچ ن     مِ.(   xār-bast خاربست■
 
 1 بندی. رابطة رتبه12. 1. 3
X    با ی  مق اسی ن  ت بY   دیگگر،  ب ا ب   .ش دبندی میمرتX         ن گ ت بگ  جایگگاهش در یگ

 یکشن  . ←ش د: دمشن  ش د، تعریف میرم هم شام  می Yدن ال  یا ی  پ  سهار،    
دمشگن  :  »مز رمزهای هوهگ ،   بطش برمی مین( Casagrande & Hale, 1967   اسانرمند م هِ  

بندی  مند. رمبط  رت   مرد  نم ن « زرد: تقری اً سو د، مما ن  خ  ی سو د»ها م رن « رمز بعد مز یکشن  
هگایی  گ  در فرهنگ     ش د م بر ترت   مجگزم تأ  گد دمرد. ب شگهر نم نگ     در ی  پ  سهار تعریف می

« بنگدی رت گ  »هایی مز رمبط  معنایی تع ق دمشهند. نم ن « شمارینا »یافت شد ب  ح زة  بزرگ سطن
 ند مز: م ع ارت

، دمرمی سی پس مز مِهر م پ ش مز  ذرمز سال شم ی، ما  هشهم . 1شماری(  مِ.(  نا  ʼābān آبان■
 رمز 

  پس مز زما ِ حال . زما 1ِ، مز  مد ، مِ.(  صو.. ʼā-y-ande آینده■
 من   ی . مز قر    ریم، دمرمی چه  م دم  پن ا . س رة 1]عر.،  مِ.( tur ورط■
پگس مز  مز سگال مگ لادی،    مگا  دممزدهگم  شگماری(  ،  مِ.(  نگا  décembre]فر.:  desāmbr دسامبر■

 می  رمز ، دمرمی سین مم ر م پ ش مز ژمن ی 
پگس مز چهارشگن     هوه ،  رمز ششم شماری(]فا. رم.،  مِ.(  نا  panj-šambe شنبه، پنجشنبهپنج ■

 م پ ش مز جمع 
 
  2ای. رابطة چرخه13. 1. 3
X   ب  مثابX هاریفدهد. در مین ن ع مز تعب  ما می مقهی   ی چ زی رم ←ش د: دمد  تعریف می ،

شگ د. بگ  میگن ترت گ ،     ممژی دمرنگد، مرم گ  مگی    ی    بگا    رمبطگ  سگاخت   های ممژ معنی ی  ممژ  با 
                                                                                                                                        
1 grading 
2 circularity 
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 م مز م مرد غذمییِ م ردمسهوادة من ا  مست  ش د م  مین اها  مسهطر

صگ رت  مز خم ر سگ  لزی یگا چگ ب بعضگی ن اهگا  بگ       می    . ماد 1 مِ.(چ ..، ]مز  kāqaz کاغذ■
 گار  م معم لاً در ن شهن، نقاشی، لوا ، م ماننگد  نهگا بگ     ش دمیپذیر ساخه های نازکِ شک مرق 

 رمد می
 ؛ خار  ردندمز ن اها  خاردمر درست میقد.( پرچ ن     مِ.(   xār-bast خاربست■
 
 1 بندی. رابطة رتبه12. 1. 3
X    با ی  مق اسی ن  ت بY   دیگگر،  ب ا ب   .ش دبندی میمرتX         ن گ ت بگ  جایگگاهش در یگ
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دمشگن  :  »مز رمزهای هوهگ ،   بطش برمی مین( Casagrande & Hale, 1967   اسانرمند م هِ  

بندی  مند. رمبط  رت   مرد  نم ن « زرد: تقری اً سو د، مما ن  خ  ی سو د»ها م رن « رمز بعد مز یکشن  
هگایی  گ  در فرهنگ     ش د م بر ترت   مجگزم تأ  گد دمرد. ب شگهر نم نگ     در ی  پ  سهار تعریف می

« بنگدی رت گ  »هایی مز رمبط  معنایی تع ق دمشهند. نم ن « شمارینا »یافت شد ب  ح زة  بزرگ سطن
 ند مز: م ع ارت

، دمرمی سی پس مز مِهر م پ ش مز  ذرمز سال شم ی، ما  هشهم . 1شماری(  مِ.(  نا  ʼābān آبان■
 رمز 

  پس مز زما ِ حال . زما 1ِ، مز  مد ، مِ.(  صو.. ʼā-y-ande آینده■
 من   ی . مز قر    ریم، دمرمی چه  م دم  پن ا . س رة 1]عر.،  مِ.( tur ورط■
پگس مز  مز سگال مگ لادی،    مگا  دممزدهگم  شگماری(  ،  مِ.(  نگا  décembre]فر.:  desāmbr دسامبر■

 می  رمز ، دمرمی سین مم ر م پ ش مز ژمن ی 
پگس مز چهارشگن     هوه ،  رمز ششم شماری(]فا. رم.،  مِ.(  نا  panj-šambe شنبه، پنجشنبهپنج ■

 م پ ش مز جمع 
 
  2ای. رابطة چرخه13. 1. 3
X   ب  مثابX هاریفدهد. در مین ن ع مز تعب  ما می مقهی   ی چ زی رم ←ش د: دمد  تعریف می ،

شگ د. بگ  میگن ترت گ ،     ممژی دمرنگد، مرم گ  مگی    ی    بگا    رمبطگ  سگاخت   های ممژ معنی ی  ممژ  با 
                                                                                                                                        
1 grading 
2 circularity 
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می م لاعگات  چرخگ   هگای ریفتعها مشار  شد، ها    در بالا ب    تعریفهای ر ن ن دیگ برخلا 
« دهگد درس دمد : مقهی   ی ب  ما درس می»دهند؛ مانند ممژة م رد نظر مرم   نمی مز معنای چندمنی

 .(Casagrande & Hale, 1967, p. 184 « نزدی : مقهی چ زی نزدی  باشد»یا 
مسگت، منگد ی جگای    قرمر نرفهگ   پرسش ار مدیِ    م رد  ،مقال مین  مین رمبط  معنایی    در

 (Casagrande & Hale, 1967  تگر مشگار  شگد،  اسگانرمند م هِ گ       مبها  دمرد. هما    ر    پ ش
تعریف    مز س ی ن یش رم  ب می زبا  پاپان  مرم   شگد    800نان  رم بر پای   رممبم معنایی س زد 

 مست، مین رمبطگ  در    هایی    در مین بطش مز مقال   مرد  شد مثال ر پای بب د، مسهطرم   ردند. 
مست    عملاً ن یش ر مز تعریگف ممژ  بگاز مانگد  م    رم در یگ      مشاهد  شد  هاریفدسه  مز تع

ن یش رم  پاپان ، رمبط  م ا  ممژة م رد تعریگف   شد  ت سم جم   ب   اربرد  مست. در م مرد مرم  
م « درس دمد » هگای ممژ می تصگریوی مسگت  ماننگد     م رد مسگهواد  در تعریگف، رمبطگ    ة    دی ممژ

 هگر چنگد  ، با چن ن م ردی برخ رد نکردیم. فرهن  بزرگ سطندر مثال بالا(. در « دهد درس می»
  مسهواد  شد  باشد، های  مشهقاقی    ممژ یکی مز ص رت   مزها برمی تعریف ممژم مردی    در   

خگان مد  در     مگرت م هگم  ممژ  مگ رد نظگر بگا ممژ   ر ب  اری مز م مرد،   قگ  دسگه ری   مشاهد  شد  د
مسگهواد  مز میگن    ،رسگد  ب  نظر مگی  «(.زیادی دمرد ص ر:   ی    ص  ر»تعریف مهوامت مست؛ مانند 

نگگاری  مقهصادی فرهن  مقررمترمش مانم مز حش  م تکرمر خ مهد نردید    قطعاً در چارچ ب 
هگای جمگم مکثگر، مسگامی     مین فرهن  لغت مشطا شد  گ  در تعریگف صگ رت   ن  ت. با بررسی 

می جز مرم   تعاریف ن یس چار  فرهن م مرد مشاب ، های فاع ی یا موع لی م حاص  مصدر، صوت
 ش د: ب  م مردی مز مین نم ن  مشار  می ،مدمم مست. در می ندمشه چرخ 

  ار ب هنقد.( خدع  ب مص..(   مِ ]عر.: مطادَع ، moxāde’at مخادعت■
  ند، مدساز. ، مِ.( نک  می اد مُد می ص. ،modiste]فر.:  modist مدیست■
 ت خمقِ.. (؛ 1 مِ . ←. دمرمی مزة ش رینی. 1.( ن ص šir-in شیرین■
  امی، مِ.( دمرمی حس  نج ص. konj-kāv کاو، کنجکاوکنج■
  رد . با خاک بازی 1مص..(  حا  xāk-bāz-iبازیخاک■
 .  مدمری( مدیر   ب د 1ص..(  حا  ]عر.عر.فا.، modir-koll-i مدیرکلی■
 

 . بحث و بررسی 4
 اسگگانرمند م هِ گگ   شگگد، تمگگا  رممبگگم معنگگایی مگگدل  پ شگگ ن مشگگاهد همگگا   گگ ر  گگ  در بطگگش  

 Casagrande & Hale, 1967 ) بگ    .شگ ند دید  مگی  فرهن  بزرگ سطنهای مطه ف در ب  شک

 Casagrande ش د    مسهواد  مز رممبم معنایی   ق مدل  اسانرمند م هِ    میمین ترت   مشطا 

& Hale, 1967 )در پاسخ ب   هر چندمست. مرس   ب د  فرهن  بزرگ سطنهای نگاریدر تعریف
مین پرسش مقال  حاضر،     یا مسهواد  مز رممبم معنایی در  ار مدی تعاریف ی  فرهنگ  مگؤثر   

 ,Casagrande & Hale بندی مین رممبم مز س ی  اسانرمند م هِ گ   ش  ة   ق مست یا ن ، باید ب  

 اسانرمند م هِ   قصگد  نمایانگر    مست    شد  در مین مدل  بپردمزیم. ت     رممبم مرم  ( 1967
ننگد م در نگگا  برخگی ن گز میگن         ممکن مسگت رممبگم معنگایی رم مز هگم مهمگایز        اجدمشهند تا   

 ,Murphy, 2003, p. 74 ، مرنگر  نم نگ  تری مرم   شگ د. بگرمی   ت مند ب  شک  خلاص بندی می   ق 

quoted from Werner, 1974, 1978; Werner & Tropper, 1976 )    تمگامی بر مین بامر مست 
تگاک نگ عی   »یا شم ل معنایی  شناسی  رمی ( 1د:  نم خلاص   ن ن  ت م  در س رممبم معنایی رم می

ی  تاک  ی مرمح ، دمن ، »( ردیف یا زن  ر  3،  «دهدتاک منگ ر می» مسناد (2،  «درخت مست
( Murphy, 2003, p. 72 مگ رفی    بگامر بگ    ین در حگالی مسگت  گ    م«. رسدنهال، درخت ب  بار می

نگان نی  مکگانی، ق گاس، تضگاد،     نگگاری رممبگم معنگایی ن    برمی نقش تقابگ  در تعریگف     زمانی
شگ د  گ  تقابگ  نقگش  گان نی در تعریگف مصگطلاحات         د، مشطا مگی ش بندی( تعریف می درج 

ت جگ   ( Casagrande & Hale, 1967 میژنی عمدة مدل  اسانرمند م هِ    ،عام ان  دمرد. در ممقم
نگگاری رم،  یژنگی در ممقگم تعریگف   (. میگن م همگا  ها ب  مرزبندی م ا  رممبم معنایی مست  میژة   

مش    بر م نای مشطا  رد  جنس م فص   لاس   مرسط ییمیژ  برمی مق ل  مسم، مز شک   ب 
نگاری مسگت  گ  سگ      رسد هم ن ظرمفت در تعریفب  نظر می . ندنرفت، مهمایز میص رت می

شناسی زبا -ترین ملگ هایی باشد    برمی م ض ع معنا در ح زة ق  برج ه  ءش د مین مدل جزمی
معهقد مست رممبگم معنگایی بههگرین سگرنطی     ( Spradley, 1979, p. 112 مسپرمدلی ش د. مطرح می

درک  ننگد. در   یت منند ساخهار معنا رم در فرهن  دیگگر ها مینگارم  ب   م    ه هند    ق  
ین ن یش رم  ی  زبا  دست یافت. بر مت م  ب  دمنش فرهنگی میمعنایی، مین رممبم  م ا مز  ،ممقم
های تص یرنر    به منند عناصر ن ز در ت ص ف مثال( Bartholomew, 1995, p. 4 بارت ل م   ،م نا

 & Casagrande م  ر ی  زبا  رم تصگ یر  ننگد، مز رممبگم معنگایی  اسگانرمند م هِ گ        فرهن 

Hale, 1967 )ت منگد  گارمیی   رسد ت ج  بگ  رممبگم معنگایی مگی    برد. ب  مین ترت  ، ب  نظر مینا  می
 م  ر رم مفزمیش دهد.ارمت فرهن ها، مصطلاحات م ع نگاری ممژ تعریف

نگگاری   گارن ری رممبگم معنگایی در تعریگف    بگ   یا »در پاسخ ب  پرسش دیگر مین پژمهش    
های فع ی ن ز ب  اری باید نوت    در فرهن « ن ی ی مست؟های مهوامتی در فرهن م ه ز  ش   

هگای جگامم   مسگت  گ  در فرهنگ     منگد. ممگا ممقع گت میگن    مز تعاریف بر پای  رممبم معنایی مرم   شد 
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 Casagrande ش د    مسهواد  مز رممبم معنایی   ق مدل  اسانرمند م هِ    میمین ترت   مشطا 

& Hale, 1967 )در پاسخ ب   هر چندمست. مرس   ب د  فرهن  بزرگ سطنهای نگاریدر تعریف
مین پرسش مقال  حاضر،     یا مسهواد  مز رممبم معنایی در  ار مدی تعاریف ی  فرهنگ  مگؤثر   

 ,Casagrande & Hale بندی مین رممبم مز س ی  اسانرمند م هِ گ   ش  ة   ق مست یا ن ، باید ب  

 اسانرمند م هِ   قصگد  نمایانگر    مست    شد  در مین مدل  بپردمزیم. ت     رممبم مرم  ( 1967
ننگد م در نگگا  برخگی ن گز میگن         ممکن مسگت رممبگم معنگایی رم مز هگم مهمگایز        اجدمشهند تا   

 ,Murphy, 2003, p. 74 ، مرنگر  نم نگ  تری مرم   شگ د. بگرمی   ت مند ب  شک  خلاص بندی می   ق 

quoted from Werner, 1974, 1978; Werner & Tropper, 1976 )    تمگامی بر مین بامر مست 
تگاک نگ عی   »یا شم ل معنایی  شناسی  رمی ( 1د:  نم خلاص   ن ن  ت م  در س رممبم معنایی رم می

ی  تاک  ی مرمح ، دمن ، »( ردیف یا زن  ر  3،  «دهدتاک منگ ر می» مسناد (2،  «درخت مست
( Murphy, 2003, p. 72 مگ رفی    بگامر بگ    ین در حگالی مسگت  گ    م«. رسدنهال، درخت ب  بار می

نگان نی  مکگانی، ق گاس، تضگاد،     نگگاری رممبگم معنگایی ن    برمی نقش تقابگ  در تعریگف     زمانی
شگ د  گ  تقابگ  نقگش  گان نی در تعریگف مصگطلاحات         د، مشطا مگی ش بندی( تعریف می درج 

ت جگ   ( Casagrande & Hale, 1967 میژنی عمدة مدل  اسانرمند م هِ    ،عام ان  دمرد. در ممقم
نگگاری رم،  یژنگی در ممقگم تعریگف   (. میگن م همگا  ها ب  مرزبندی م ا  رممبم معنایی مست  میژة   

مش    بر م نای مشطا  رد  جنس م فص   لاس   مرسط ییمیژ  برمی مق ل  مسم، مز شک   ب 
نگاری مسگت  گ  سگ      رسد هم ن ظرمفت در تعریفب  نظر می . ندنرفت، مهمایز میص رت می

شناسی زبا -ترین ملگ هایی باشد    برمی م ض ع معنا در ح زة ق  برج ه  ءش د مین مدل جزمی
معهقد مست رممبگم معنگایی بههگرین سگرنطی     ( Spradley, 1979, p. 112 مسپرمدلی ش د. مطرح می

درک  ننگد. در   یت منند ساخهار معنا رم در فرهن  دیگگر ها مینگارم  ب   م    ه هند    ق  
ین ن یش رم  ی  زبا  دست یافت. بر مت م  ب  دمنش فرهنگی میمعنایی، مین رممبم  م ا مز  ،ممقم
های تص یرنر    به منند عناصر ن ز در ت ص ف مثال( Bartholomew, 1995, p. 4 بارت ل م   ،م نا

 & Casagrande م  ر ی  زبا  رم تصگ یر  ننگد، مز رممبگم معنگایی  اسگانرمند م هِ گ        فرهن 

Hale, 1967 )ت منگد  گارمیی   رسد ت ج  بگ  رممبگم معنگایی مگی    برد. ب  مین ترت  ، ب  نظر مینا  می
 م  ر رم مفزمیش دهد.ارمت فرهن ها، مصطلاحات م ع نگاری ممژ تعریف
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تگر  شگد   های نذشه  رمشمندتر م ح اب،    ن  ت ب  فرهن فرهن  بزرگ سطنممرمزی، مانند 
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ی  گارن ر  تگ م  بگا بگ     مگی  ،دمرند. ب  مین ترت گ   ب  اریع    رمیانشی در بازیابی م لاعات مهم ت 

نمگ د   نگارشرم  های م ض عی م ن  ملو ایی فرهن  ها ن   ن ینی مزممژ رممبم معنایی م ته   ش ک 
    بر عناصر فرهنگی ی  زبا  تمر ز دمشه  باشند. 

 
 گیری. نتیجه5

لغت مسگت  گ  ب گه  بگ  مهگدم  تگأل ف    م       ترین مظایف هر فرهن یکی مز مهم ،نگاریتعریف
 ،هگا نگاری در فرهنگ  های تعریفپذیرد. یکی مز رمشمی من ا  نان   های نمطا  انش ب  ش   

حگدهای ممژنگانی مشگطا    معنگایی مم  هگای مسهواد  مز رممبم موه می مست    بر پای  تع  ن مؤلوگ  
 & Casagrande ن ری مز مدل رممبم معنایی  اسگانرمند م هِ گ     با بهر  ،ش د. پژمهش حاضر می

Hale, 1967 )نشگا  دمد  گ     های پگژمهش . یافه رم مم امی نم د ن  بزرگ سطنفرههای تعریف
دل   دقت م ظرمفت در مرزبندی م گا  رممبگم معنگایی میگن ظرف گت رم      ب   رد مشار ،ملگ ی نظری م

 م  ر زبا  ب  ار  ار مد باشد. های م ض عی با م  ریت عناصر فرهن دمرد    در فرهن 
 

 فهرست منابع
 . تهرم : سطن. ن  بزرگ سطنفره(. 1381من ری، ح ن  

هگای    رة معنایی، رمیکردی جدیگد بگ  نظریگ  شگ ک     (. »1388نژمد، م مدرضا م م ه ی نام ر فرنی   په  م 
 . 34-1. صا 1. شمارة 1. سال پژمهی زبا «. معنایی
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Abstract 
Making “definitions”, as a part of micro structure, is perhaps the chief function of a 
monolingual dictionary, which can be performed in various styles depending on the 
purpose of dictionary and its users’ perspectives. Apart from the theoretical aspect 
of definitions as an extensive catalogue of meanings in a language, they behold a 
more practical function which is sorting out the communicative needs of dictionary 
users. These needs are met in terms of “decoding” or and “encoding” of dictionary 
lemmas. One of the definition formulas in dictionary compiling is applying semantic 
relations, through which both decoding and encoding can be characterized.  

The present descriptive-analytical study aims to highlight the role of semantic 
relations in definitions. To this end, extracted definitions of Sokhan Comprehensive 
Dictionary were analyzed based on the theoretical model of Casagrande and Hale 
(1967).  This model, which is derived from 800 definitions of Papago informants for 
objects, events, processes, qualities and actions from many areas of Papago culture, 
discovers the most important semantic relations within a language surveying its 
social and cultural domain. With the purpose of acquiring a list of essential semantic 
relations in lexicography, the definitions were analyzed into simple declarative 
sentences each of which represented a fact predicated of the defined word/object 
(Murphy, 2003; p. 68). This analysis ended in a list of 13 types of semantic relations 
described in formula-like statements of their nature (Casagrande & Hale, 1967; p. 
168). Definitions in this corpus-based study were randomly selected so that they can 
cover diverse semantic fields. The various types of semantic relations are listed 
below, accompanied by the examples taken from the Sokhan Comprehensive 
Dictionary. According to Murphy (2003), in the applied model, the X→Y formula is 
also used here to mean ‘X is defined in terms of Y.’ in the following examples, 
Persian head words are written in parentheses.     
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Fig. 1.  Semantic Relations in Casagrande and Hale (1967) Model 

 Semantic 
Relation Formula Example from Sokhan 

Comprehensive Dictionary 

1 Attributive 

X is defined with respect to one or more 
distinctive or characteristic attributes Y 
(Y can be distinctive marker, habitat, 
behavior, or other attributes). 

parrot (tuti)→tropical regions 

2 Contingency X is defined with relation to an 
antecedent or concomitant of Y. flood (seyl)→rain 

3 Function X is defined as the means of effecting Y. computer (rāyāne)→data 
processing  

4 Spatial X is oriented spatially with respect to Y. foothills (kuh-pāy-
e)→mountains 

5 Operational X is defined with respect to an action Y 
of which it is a goal or recipient. 

cigarette (sigār) →smoke 
gold (sigār) → jewelry 
making 

6 Comparison X is defined in terms of its similarity 
and/or contrast with Y. 

marimba (mārimbā) → 
xylophone  

7 Exemplification X is defined by citing an appropriate               
co-occurrent Y. 

echinodermata (xār-pust-ān) 
→starfish 

8 Class inclusion X is defined with respect to its 
membership in a hierarchical class Y. baguette (bāget) →bread 

9 Synonymy X is defined as an equivalent to Y. difficult (doš-vār) →hard 

10 Antonymy X is defined as the negation of Y, its 
opposite. 

outside (xārej) →inside 
clean (pāk) →dirty 

11 Provenience X is defined with respect to its source  Y. sugar (kāqaz) → cellulose 
pulp 

12 Grading 
X is defined with respect to its placement 
in a series or spectrum that also includes 
Y. 

Thursday (panj- šambe) 
→Friday  
Future (ʼā-y-ande) →present 

13 Circularity X is defined as X. sweet (šir-in) → something of 
sweet taste 

 
The main purpose of this paper is to investigate whether applying semantic 

relations would result in more efficient definitions and also whether this would 
require different methods in lexicography. Exploring the list of thirteen relations in 
Casagrande and Hale (1967), including attributive, contingency, function, spatial, 
operational, comparison, exemplification, class inclusion, synonymy, antonymy, 
provenience, grading and circularity, showed that due to meticulous boundaries 
among semantic relations, this framework can be successfully employed to split 
similar complex concepts, among which cultural elements of a language are the 
prominent. That is why semantic relations have been highly regarded in 
ethnolinguistic studies. Semantic relationships provide the ethnographer with one of 
the best clues to the structure of meaning in another culture (Spradley, 1979; p. 112) 
and linguists can benefit from them in encoding and decoding cultural materials, 
both of which can be donated to lexicographers.   

Mapping the theoretical model of Casagrande and Hale (1967) on the corpus 
under study and for more complicated lemmas in social and cultural fields of 
Persian, it seems that the mentioned model can be effectively implemented in 
compiling thematic culture-oriented dictionaries. The results revealed that applying 
semantic relations is already a common strategy in the definitions of Sokhan 
Comprehensive Dictionary, but in majority of cases, a combination of relations 
appeared for a single entry. Except for the most frequent relation, i.e. attributive, in 
which a lemma is defined with respect to one or more distinctive or characteristic 
attributes, other semantic relations play complementary roles to one another in a 



199 / Scientific Journal of Language Research, Vol. 11, No. 31, Summer 2019, http://jlr.alzahra.ac.ir

Fig. 1.  Semantic Relations in Casagrande and Hale (1967) Model 

 Semantic 
Relation Formula Example from Sokhan 

Comprehensive Dictionary 

1 Attributive 

X is defined with respect to one or more 
distinctive or characteristic attributes Y 
(Y can be distinctive marker, habitat, 
behavior, or other attributes). 

parrot (tuti)→tropical regions 

2 Contingency X is defined with relation to an 
antecedent or concomitant of Y. flood (seyl)→rain 

3 Function X is defined as the means of effecting Y. computer (rāyāne)→data 
processing  

4 Spatial X is oriented spatially with respect to Y. foothills (kuh-pāy-
e)→mountains 

5 Operational X is defined with respect to an action Y 
of which it is a goal or recipient. 

cigarette (sigār) →smoke 
gold (sigār) → jewelry 
making 

6 Comparison X is defined in terms of its similarity 
and/or contrast with Y. 

marimba (mārimbā) → 
xylophone  

7 Exemplification X is defined by citing an appropriate               
co-occurrent Y. 

echinodermata (xār-pust-ān) 
→starfish 

8 Class inclusion X is defined with respect to its 
membership in a hierarchical class Y. baguette (bāget) →bread 

9 Synonymy X is defined as an equivalent to Y. difficult (doš-vār) →hard 

10 Antonymy X is defined as the negation of Y, its 
opposite. 

outside (xārej) →inside 
clean (pāk) →dirty 

11 Provenience X is defined with respect to its source  Y. sugar (kāqaz) → cellulose 
pulp 

12 Grading 
X is defined with respect to its placement 
in a series or spectrum that also includes 
Y. 

Thursday (panj- šambe) 
→Friday  
Future (ʼā-y-ande) →present 

13 Circularity X is defined as X. sweet (šir-in) → something of 
sweet taste 

 
The main purpose of this paper is to investigate whether applying semantic 

relations would result in more efficient definitions and also whether this would 
require different methods in lexicography. Exploring the list of thirteen relations in 
Casagrande and Hale (1967), including attributive, contingency, function, spatial, 
operational, comparison, exemplification, class inclusion, synonymy, antonymy, 
provenience, grading and circularity, showed that due to meticulous boundaries 
among semantic relations, this framework can be successfully employed to split 
similar complex concepts, among which cultural elements of a language are the 
prominent. That is why semantic relations have been highly regarded in 
ethnolinguistic studies. Semantic relationships provide the ethnographer with one of 
the best clues to the structure of meaning in another culture (Spradley, 1979; p. 112) 
and linguists can benefit from them in encoding and decoding cultural materials, 
both of which can be donated to lexicographers.   

Mapping the theoretical model of Casagrande and Hale (1967) on the corpus 
under study and for more complicated lemmas in social and cultural fields of 
Persian, it seems that the mentioned model can be effectively implemented in 
compiling thematic culture-oriented dictionaries. The results revealed that applying 
semantic relations is already a common strategy in the definitions of Sokhan 
Comprehensive Dictionary, but in majority of cases, a combination of relations 
appeared for a single entry. Except for the most frequent relation, i.e. attributive, in 
which a lemma is defined with respect to one or more distinctive or characteristic 
attributes, other semantic relations play complementary roles to one another in a 



Scientific Journal of Language Research, Vol. 11, No. 31, Summer 2019, http://jlr.alzahra.ac.ir / 200

definition. The following example from the corpus shows this multi-aspect approach 
in applying semantic relation in word definitions:  

Hump (ku(o[w])hān): a protuberance found on the back of animals, like camel, 
for bearing fatty deposits. 

Based on the Casagrande and Hale (1967), the following three semantic relations 
are employed to define the lemma “humpa”:  

1. Spatial: a protuberance found on the back of animals 
2. Exemplification: like camel 
3. Operational: for bearing fatty deposits 
This research proposes a novel generation of thematic dictionaries, not the 

alphabetic ones, which can concentrate on cultural elements of a language, by 
applying semantic relations and providing word nets of cultural and social materials 
of a language.    
 
Keywords: Lexicography; Definition; Semantic relations; Sokhan Comprehensive 
Dictionary 
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چكيده
در  ،معي ار و اف اهاني   ةهاي فارسي از جمله دو لهج   بسياري از گونه ،در گذشته
 ی   تو و    بر اث ر  این واکه، بودند. /a/افتاده  ةواکخود، داري هاي  انتهاي واژه

ای ن فراید د ب ه    ست. اهتبدیل شد /e/ ةو به واک ی  درجه افراشته شده «درزماني»
اي زای ا ر    افاهاني نيز ب ه گون ه   ةدر لهجهاي دیگر،  طور همزماني، اما در بافت

ه اي پ ژوه     یافت ه  رود. به ش مار م ي   ههایي این لهج دهد که یکي از ویژگي مي
ک  ه  -معک  و  ی    فراید  د اختي  ارير  ب  ر پای  ة ده  د ک  ه پ  ي ر رو نن  ا  م  ي 

« را» ةر زبا  فارسي در بافت پي  از واژشود، د ناميده مي« شدگي قاعده معکو »
س ا   در گاتار گوینورا  ميا  و هاي گوناگوني و در بافت  [ro] با تلاظ گاتاري

داد ر  ي ة علت اولشود.  تبدیل مي [a] ةبه واک  /e/ ةافاهاني، واک ةلهج تر و مسن
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